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BASIC SAFETY RULES

WARNING: PLEASE READ THIS MANUAL
BEFORE HANDLING YOUR FIREARM.

WARNING: FIREARMS CAN BE DANGEROUS
AND CAN POTENTIALLY CAUSE SERIOUS
INJURY, DAMAGE TO PROPERTY OR DEATH,
IF HANDLED IMPROPERLY. THE FOLLOWING
SAFETY RULES ARE AN IMPORTANT RE-
MINDER THAT FIREARM SAFETY IS YOUR
RESPONSIBILITY.

1. NEVER POINT A FIREARM AT SOMETHING
THAT IS NOT SAFE TO SHOOT.

Never let the muzzle of a firearm
point at any part of your body or at
another person. This is especially
important when loading or un-
loading the firearm. When you are
shooting at a target, know what is
behind it. Some bullets can travel
over a mile. If you miss your target
or if the bullet penetrates the target,
it is your responsibility to ensure that
the shot does not cause unintended injury or
damage.

2. ALWAYS TREAT A FIREARM AS IF IT WERE
LOADED.

Never assume that a firearm is unloaded. The
only certain way to ensure that a firearm has the
chamber empty is to open the chamber and
visually and physically examine the inside to see
if a round is present. 
Removing or unloading the magazine will not

guarantee that a firearm is unloaded or cannot
fire. Shotguns and rifles can be checked by
removing all rounds and by then opening and
inspecting the chamber so that a visual inspec-
tion of the chamber for any remaining rounds
can be made.

3. STORE YOUR FIREARM SO THAT CHILDREN
CANNOT GAIN ACCESS TO IT.

It is your responsibility to ensure that children
under the age of 18 or other unauthorized per-
sons do not gain access to your firearm. To re-
duce the risk of accidents involving
children, unload your firearm, lock
it and store the ammunition in a
separate locked location. Please
note that devices intended to pre-
vent accidents - for example, cable
locks, chamber plugs, etc, - may not
prevent use or misuse of your
firearm by a determined person.
Firearm storage in a steel gun safe may be more
appropriate to reduce the likelihood of intentio-
nal misuse of a firearm by an unauthorized child
or person.

4. NEVER SHOOT AT WATER OR AT A HARD
SURFACE.

Shooting at the surface of water or at
a rock or other hard surface in-
creases the chance of ricochets or
fragmentation of the bullet or shot,
which can result in the projectile
striking an unintended or peripheral target.

5. KNOW THE SAFETY FEATURES OF THE
FIREARM YOU ARE USING, BUT REMEMBER:
SAFETY DEVICES ARE NOT A SUBSTITUTE
FOR SAFE HANDLING PROCEDURES.

Never rely solely on a safety device to prevent an
accident. It is imperative that you know and use
the safety features of the particular firearm you
are handling, but accidents can best be prevent-
ed by following the safe handling procedures
described in these safety rules and elsewhere in
the product manual. 
To further familiarize yourself with the proper use
of this or other firearms, take a Firearms Safety
Course taught by an expert in firearms use and
safety procedures.

6. PROPERLY MAINTAIN YOUR FIREARM.

Store and carry your firearm so that
dirt or lint does not accumulate in
the working parts. Clean and oil
your firearm, following the instruc-
tions provided in this manual, after
each use to prevent corrosion, damage to the
barrel or accumulation of impurities which can
prevent use of the gun in an emergency. Before
loading your firearm, always check the barrel
internal part and the chamber to ensure that they
are clean and free from obstructions. 
Firing with an obstruction in the barrel or cham-
ber can rupture the barrel and injure you or
others nearby. In the event you hear an unusual
noise when shooting, stop firing immediately,
engage the manual safety and unload the
firearm. 
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Make sure the chamber and barrel are free from
any obstruction, like a bullet blocked inside the
barrel due to defective or improper ammunition.

7. USE PROPER AMMUNITION.

Only use factory-loaded, new ammunition
manufactured to industry specifications: CIP
(Europe and elsewhere), SAAMI® (U.S.A.). Be
certain that each round you use is in the proper
caliber or gauge and type for the particular
firearm. 
The caliber or gauge of the firearm is clearly
marked on the barrels of shotguns and on the
slide or barrel of pistols. 
The use of reloaded or remanufactured ammu-
nition can increase the likelihood of excessive
cartridge pressures, case-head ruptures or other
defects in the ammunition that can cause dama-
ge to your firearm and injury to yourself or
others nearby.

8. ALWAYS WEAR PROTECTIVE GLASSES AND
EARPLUGS WHEN SHOOTING.

The chance that gas, gunpowder or
metal fragments will blow back and
injure a shooter who is firing a gun
is rare, but the injury that can be
sustained in such circumstances can
be severe, including the possible loss of eyesight.
A shooter must always wear impact resistant
shooting glasses when firing any firearm. 
Earplugs or other high-quality hearing protectors
help reduce the chance of hearing damage from
shooting.

9. NEVER CLIMB A TREE, FENCE OR OBSTRUC-
TION WITH A LOADED FIREARM.

Open and empty the chamber of
your firearm and engage the manual
safety catch before climbing or
descending a tree or before climbing
a fence or jumping over a ditch or
other obstruction. Never pull or push a loaded
firearm toward yourself or another person. 
Always unload the firearm, visually and physi-
cally check to see that the magazine, loading
mechanism and chamber are unloaded and that
the bolt is open before handing the firearm to
another person. 
Never take a firearm from another person unless
it is unloaded, visually and physically checked to
confirm it is unloaded, and the action is open.

10. AVOID ALCOHOLIC BEVERAGES OR JUDG-
MENT/ REFLEX IMPAIRING MEDICATION
WHEN SHOOTING.

Do not drink and shoot. If you take
medication that can impair motor
reactions or judgment, do not handle
a firearm while you are under the
influence of the medication.

11. NEVER TRANSPORT A LOADED FIREARM.

Unload a firearm before putting it in
a vehicle (chamber empty, magazine
empty). Hunters and target shooters
should load their firearm only at their
destination, and only when they are
ready to shoot. If you carry a firearm for self-pro-

tection, leaving the chamber unloaded can re-
duce the chance of an unintentional discharge.

12. LEAD WARNING.

Discharging firearms in poorly ventilated areas,
cleaning firearms, or handling ammunition may
result in exposure to lead and other substances
known to cause birth defects, reproductive harm,
and other serious physical injury. Have adequate
ventilation at all times. Wash hands thoroughly
after exposure.

WARNING: it is YOUR responsibility to know
and abide by Federal, State and Local laws
governing the sale, transportation and use of
firearms in your area.

WARNING: this firearm has the capability of
taking your life or the life of someone else!
Always be extremely careful with your firearm.
An accident is almost always the result of not fol-
lowing basic firearm safety rules.

Especially for U.S. consumers:

For information about Firearm Safety Courses in
your area, please visit the National Rifle
Association’s web site at www.nra.org.
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Introduction

Benelli Armi S.p.A. is proud to introduce the line
of semi-automatic shotguns, a result of painstak-
ing work at Benelli’s Research and Development
Center and of Benelli’s extensive experience in
precision engineering and technical know-how.
The small number of components, an extremely
simple operating principle, the innovativeness of
the turning block bolt locking system and the
new cartridge feeding system (cut off), make the
“Benelli” shotguns highly reliable and practical,
easy to strip and upkeep to the extent that the
shotguns can be considered the most modern,
accurate, safe, fast and elegant shotguns avail-
able today.
SUPER BLACK EAGLE is the first semi-automatic
shotgun capable of shooting, in addition to all
traditional hunting loads, the most recent steel
shot loads which are best used with 12 gauge
shells with an extramagnum length of 3” 1/2.

Operation

Benelli semi-automatic shotguns operate on the
same basic principle of inertial operation with
fixed barrel, utilizing the kinetic energy of gun
recoil, which still today represents one of the
most important and ingenious innovation of
sporting weapon production. 

As is known this system is based on a spring
placed between the locking head and the bolt.

During firing, due to the recoil of the gun, the
(inert) bolt moves about 4 mm forward, in rela-
tion to the power of the cartridge, compressing
the spring. When this is fully compressed, it
extends, making the whole bolt assembly move
back, thus permitting the cartridge case extrac-
tion and the gun reloading according to the con-
ventional system.

Spring pressure is designed to delay the opening
of the action and regulate the different pressures
produced by cartridges of varying power, with no
need for braking. 

We have added to this system a simple shape
and robust rotating bolt head which with only 2
locking teeth, closes the breech axially and per-
fectly, withstanding any pressure of the 12-gauge
cartridge.

The new line of shotguns features a loading
system designed to:
- make it possible to shift cartridge manually

including 3” 1/2 shells, from the magazine
tube to the barrel for quick and easy ammuni-
tion changes;

- ensure even faster and safer automatic re-load-
ing;

- check whether the hammer is cocked and
ready to shoot.

The cut-off feeding system operates by means of
a special “cartridge drop lever”, the outer portion
of which protrudes below the receiver and is thus
easily reached by the trigger finger.

Upon shooting, the hammer spring forces the
cartridge drop lever upwards to disengage it from
the carrier latch which, pulled by the carrier
latch spring, rotates clockwise to allow a car-
tridge to exit from the magazine.

As the cartridge falls into position on the carrier,
it presses against the “cartridge drop lever”
which rotates in the opposite direction to prevent
a second cartridge from exiting.

When the bolt is operated the carrier rises auto-
matically to position the cartridge for introduc-
tion in the chamber.

In the meantime, the hammer spring, which was
compressed during cocking, has freed the car-
tridge drop lever to return to its rest position. In
this way, the carrier latch holds the remaining
cartridges in the magazine until the next shot is
fired.

The end of the cartridge drop lever which protu-
des from the receiver is marked with a red point.
When the red point is visible, the hammer is
cocked and the gun is ready to fire; otherwise
the hammer is not cocked.

The SUPER BLACK EAGLE line of shotguns, like



all Benelli semi-automatic shotguns, uses the
recoil energy to cycle the action. This does
away with the problems stemming from recoil-
ing barrels, especially barrel vibrations when
the shot is fired and the need for an adjustor for
powerful shells, as well as the problems of gas-
operated systems that require frequent cleaning
and which may malfunction under adverse cli-
matic conditions.

The shotgun can operate with a wide range of
cartridges, thanks to the high degree of perfor-
mance being acquired and their 3” 1/2 magnum
chambers. The inertial system requires, however,
a minimum of kinetic energy, which is necessary
to achieve a normal cycling of ammunition.

Extensive testing in ballistics labs and repeated
field testing of our line produced weapons put
at 230 kgm the lowest level of kinetic energy
that must be generated by the cartridge to fully
cycle the action (value measured by mano-
metric barrel at 1 m from the muzzle).

Assembly
(from packaged gun)

Components of the package (fig. 1):

a) stock-receiver-bolt-fore-end unit
b) barrel-breech unit
c) cocking lever

WARNING: please remember to remove the plas-
tic barrel sheath before using the firearm (fig. 2).

Assembly procedure

1) Take the stock-receiver-bolt-fore-end unit,
unscrew the fore-end cap and remove from
the magazine tube (fig. 3).

2) Slide the fore-end off the magazine tube (fig.
4).
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NOTE: the carton piece is only used for pack-
ing. It must not be reinstalled on the gun.

3) Remove the red plastic bolt clip from its seat
in the receiver (fig. 5).

NOTE: the red plastic clip is used to retain the
bolt during shipping only. It must not be reinstall-
ed on the gun.

4) Take the stock-receiver-bolt unit with a hand;
with the other hand, using the cocking lever,
bring the bolt into open position (until lock-
ed) (fig. 6).

WARNING: should the bolt fail to engage, move
the cartridge drop lever as arrowed and repeat
the operation (fig. 7).

During the following operations the bolt group
should be completely assembled and placed in
the receiver, in open position (backward).

5) Install the fore end on the barrel-breech unit.
The fore end must first be slid over the barrel
guide ring (fig. 8) and then snapped onto the
barrel (fig. 9).



6) Take the stock-receiver-bolt unit with one
hand and with the other hand take hold of the
previously formed barrel-breech-fore-end
unit. Slide the fore-end down the magazine
tube, making sure that the cover goes over the
magazine tube (fig. 10) and that it is properly
centered on the receiver so that the bolt unit
can be properly seated (fig. 11) and the bar-
rel-breech-fore-end unit is pushed all the
way in (fig. 12) (that is, until you cannot push
it further and the assembly clicks against
metal and the cover adheres perfectly to the
receiver (fig. 13).

7) Screw the fore-end cap all the way onto the
end of the tubular magazine (fig. 14). Fasten
it tightly so that the barrel-cover unit is firmly
seated against the receiver (fig. 13).

8) Insert completely the cocking lever into the
bolt unit (fig. 15).

9) Close the bolt by pressing the special carrier
control button (fig. 16).
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Gun safety catch

Press the safety button on the trigger guard until
its red ring, indicating firing position, is no long-
er visible (figs. 17-18).

Loading

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

The ammunition magazine, depending on the
round type, can contain two 3" 1/2 rounds or
three 3" or 2" 3/4 rounds. Counting a chamber-
ed round, this shotgun’s ammunition capacity is
3 or 4 rounds.

Loading procedure

NOTE: make sure that the shotgun safety catch
(see “Gun safety catch”) is engaged and the
hammer cocked (so that the carrier latch can
retain the cartridges as they are inserted in the
magazine).

WARNING: for safety reasons, check if by open-
ing the bolt the shotgun is unloaded. Then close
the bolt again.

1) The red dot on the cartridge drop lever (in-
dicating that the hammer is cocked) must be
clearly visible. To bring lever to this position,
press the carrier button and open the bolt by
hand, then bring it to close position again
(fig. 19).

2) With the bolt closed and the hammer
cocked, reverse the gun pointing the barrel
downwards.

3) Insert a cartridge into the magazine (fig. 20):
push it until it is retained by the carrier latch
which engages automatically (fig. 21). 
Repeat the operation until the magazine is
fully loaded.

NOTE: the gun must be loaded with the hammer
cocked so that the carrier latch can retain the
cartridges as they are inserted in the magazine.
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Now the gun cannot be fired unless a cartridge
is placed in the barrel, following the relative
procedure:

1) Open the bolt and at the same time insert a
cartridge into the barrel through the case
ejection port (fig. 22).

2) Release the cocking lever: the bolt will push
the cartridge on the carrier into the chamber
and stop in the closed position.

NOTE: during this operation, always point the
gun in a safe direction, even though the safety
catch is engaged (see “Gun safety catch”).

Now the gun is loaded: when the safety catch is
moved to firing position (red ring visible), the
gun is ready for use.

Cartridge replacement
(This operation must be carried out with the gun
safety catch engaged - see “Gun safety catch”
and barrel pointed in a safe direction)

To replace a cartridge in the chamber, two proce-
dures can be followed:
A) by manual replacement of a new cartridge;
B) by using the cartridge drop lever.

A) manual replacement (when the cartridge is
not coming from the magazine)
1) Rest the stock on your hip and pull the cock-

ing lever to open the bolt: the cartridge in
the chamber is extracted and ejected from
the gun (fig. 23).

2) Insert a new cartridge even partially in the
barrel through the special ejection window
(fig. 22) and release the cocking lever to
close the bolt again.

B) using the cartridge drop lever (when the car-
tridge is coming from the magazine)
1) Rest the stock on your hip and pull the cock-

ing lever to open the bolt: the cartridge in
the chamber is extracted and ejected from
the gun (fig. 23).

2) Press the cartridge drop lever (fig. 6) and
release the cocking lever to close the bolt
again. In this way, the cartridge will pass
quickly from the magazine to the chamber.

11

21

22

23



12

Unloading
(This operation must be carried out with the gun
safety catch engaged - see “Gun safety catch”
and the barrel pointed in safe direction)

To unload the shotgun, proceed as follows:

1) Engage the safety catch; rest the stock on
your hip and pull the cocking lever to open
the bolt (fig. 23): the cartridge in the chamber
is extracted and ejected from the gun.

2) Gently release the cocking lever to close the
breech block (fig. 16).

3) Reverse the gun, and, thrusting the carrier
down, press sideways the carrier latch frontal
part with your index finger (fig. 24).

4) The cartridges will be released one by one
into your hand (fig. 25); the carrier latch must
be pressed for each released cartridge.

WARNING: gun can be unloaded by repeating
the operation, as described under point B of the
chapter: ”Cartridge replacement”.

Troubleshooting

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

The gun fails to fire

1) Check the safety catch: if it is engaged, push
the button to the fire position.

2) Check that there is a cartridge in the barrel.
If necessary, insert a cartridge following the
loading instructions (page 10).

3) Check the firing mechanism. If necessary,
clean and lubricate it.

Fore-end cap

Especially after the first rounds, check that the
fore-end cap is firmly tightened, to keep the
barrel firmly against to the receiver.

24
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Ammunition

The Benelli semi-automatic use the kinetic energy
generated by the recoil to work the action.

Use always ammunition that is powerful
enough to fully cycle the action.

WARNING: when your shotgun is new and
before beginning to use it normally, a breaking-
in period may be required before your new gun
works perfectly with light target loads. If you
experience any initial functioning problems, we
recommended firing three or four boxes of stan-
dard hunting cartridges.

Choice of ammunition

Correct functioning of the shotgun is only
guaranteed with cartridges of a maximum length
of 58 mm (2” 3/4 - 70 mm chamber), 66 mm (3”
- 76 mm chamber) or 78 mm (3” 1/2 - 89 mm
chamber). The shotgun accepts cartridges with
rolled turnover or crimped closures, and with
lead or steel shot.

CAUTION: never use cartridges with a case
longer than the chamber.

Non-compliance to this rule would have
serious consequences for both the shotgun and
the shooter.

No adjustment to the shotgun is necessary to
fire any of the ammunition listed above.

Always use ammunition that is powerful
enough to fully cycle the action (see
“Operation” paragraph, page 6).

All Benelli shotguns are subjected to a 1370 bar
burst test at the Italian National Proof House in
Gardone Valtrompia (Brescia).

Maintenance

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

Thanks to its extreme simplicity and excellent
materials, the Benelli Automatic Shotgun
requires no special maintenance.

The following few controls are recommended:

1) normal cleaning of the barrel after use;
2) the firing mechanism, consisting of hammer,

trigger, etc., may become clogged with any
powder residuals (or foreign matters). Remove
them by periodical cleaning or lubrication;

3) the bolt assembly may also become clogged
with the same residuals over mentioned and
therefore must be periodically dismantled,
cleaned and lubricated;

4) to keep the gun in good order, oiling of the
parts subject to atmospheric corrosion is
recommended.

NB: all barrels are internally chromium plated.

NOTE: for maintenance of the choke and rela-
tive seat, carefully read the instructions in the
“Internal choke” paragraph, page 21.

Use only Benelli Armi cleaning set (not
equipped with shotgun) and oil (fig. 26).

Shotgun stripping
(for cleaning and maintenance)

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber, carrier and the
magazine are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).
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Stripping procedure

1) Open the bolt by pulling back the cocking
lever (fig. 19) until the bolt is locked open.
Should the bolt fail to engage, move the car-
tridge drop lever as arrowed and repeat the
operation (fig. 6).

2) Pull the cocking lever off with a firm tug (fig.
27).

3) Unscrew the fore-end cap and remove from
magazine tube (fig. 28).

4) While resting the stock against your hip, grab
the stock-receiver unit with a hand and the
barrel-cover-fore-end unit with the other
hand (fig. 29). Pull the latter forward and
completely off the tube magazine (fig. 30).

5) Rotate the barrel-cover-fore-end unit in the
direction shown by the arrow (fig. 31) and
separate it from the barrel by pulling it out of
the barrel guide ring (fig. 32).
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6) While holding the bolt assembly with one
hand (fig. 5) so as to counter-balance the
thrust of the recoil spring, push the carrier
button (fig. 16) and ease the bolt forward
until the recoil spring no longer pushes it for-
ward (fig. 33).

7) Pull the bolt assembly out of the receiver,
sliding it along its guides (fig. 34).

8) Remove the firing pin retaining pin from the
bolt assembly, while holding the firing pin
and firing pin spring in place (fig. 35).

9) Remove the firing pin and firing pin spring
from the bolt (fig. 36).

10) Remove the locking head rotating pin from
its seat (fig. 37).

11) Remove the bolt locking head from the bolt
(fig. 38).
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12) Remove the recoil spring from its seat in the
bolt (fig. 39).

13) Extract the trigger guard pin from the stock-
receiver unit, thrusting it from right or left
with the point of the same firing pin or
punch (fig. 40).

14) Press the carrier button and extract the
trigger guard assembly towards the front
(fig. 41).

WARNING: when the pistol grip stock is instal-
led on the shotgun the stock must be loosened
before the trigger guard assembly can be remov-
ed from the receiver. To do this partially
unscrew the stock retaining nut; thus making it
possible to detach the pistol grip stock from the
receiver to provide the space necessary for
removing the trigger guard assembly.

The shotgun is now completely stripped. All the
parts that require routine maintenance and
cleaning are disassembled.

Shotgun assembly

For correct assembly after cleaning and mainte-
nance operations, proceed as follows:

1) Grip the stock-receiver assembly and press
the carrier button, insert the complete trigger
guard assembly - with cocked hammer - in
the receiver, positioning its frontal part up to
the stop (fig. 42) and insert the trigger guard
assembly completely in the receiver (fig. 43).

2) Push the trigger guard pin into the receiver
from the right or left, until it is completely
inside (fig. 44).

WARNING: when the pistol grip stock is instal-
led on the shotgun the stock must be tightened
after the trigger guard assembly has been
installed in the receiver. Completely tighten the
stock retaining nut until it solidly contacts the
shotgun receiver.
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3) Place the bolt recoil spring in its seat on the
bolt (fig. 45).

NOTE: always make sure that the bolt recoil
spring is positioned between the locking head
and the bolt itself, in order to avoid a shot being
fired during the closing phase.

4) Slide the locking head into the bolt, making
sure that the hole on its stem coincides with
the slot on the bolt (fig. 46).

WARNING: the slanted surfaces on the locking
head’s stem should not be visible once the bolt
locking head is mounted.

5) Insert the locking head pin in its hole on the
locking head’s stem, through the slot on the
bolt (fig. 47).

NOTE: the reference line on top of the pin must
be visible and aligned with the bolt assembly
longitudinal axis (fig. 47).

6) Insert the firing pin and the firing pin spring
inside the bolt hole (fig. 48).

NOTE: always make sure that the firing pin
spring has been mounted.

7) Insert the firing pin retaining pin in its seat, so
as to block the firing pin (fig. 49).
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8) Hold the stock receiver assembly almost ver-
tically and insert the bolt assembly in its
guide on the receiver (fig. 50).

WARNING: make sure that the bolt link slides
over the trigger guard assembly, positioning on
the recoil spring guide pin inside the receiver,
once the mounting has been completed (fig. 51).

9) Finish assembling the shotgun by following
all the steps (except the first three) outlined
under the section on page 8.

ACCESSORIES AND ADJUSTMENTS

Drop and cast adjustment

Before beginning any operation on your shot-
gun, always make sure that chamber and
magazine have been completely emptied! 
(Carefully read loading and unloading instruc-
tions).

51

50

52

Matching instructions: the drop change shims and
stock locking plates in the kit are identified by letters.
To ensure a correct drop, always use plates and shims
with the same letter, e.g.: C - CDX – for a 65-RH drop
or C - CSX – for a 65-LH drop.

DX = Right hand
SX = Left hand

DROP CHANGE SCHEDULE

Cast Stock Drop
shim locking plate shim

(plastic) (steel) (plastic)

Reference Reference Reference
letter letter letter

DX Z DX
Z

50 ± 1 DX

SX Z SX 50 ± 1 SX

DX A DX
A

55 ± 1 DX

SX A SX 55 ± 1 SX

DX B DX
B

60 ± 1 DX

SX B SX 60 ± 1 SX

DX C DX
C

65 ± 1 DX

SX C SX 65 ± 1 SX

Drop value
at heel (mm)



The shotgun is supplied with a “drop change
kit” (fig. 52) which enables you to adjust the ori-
ginal drop the shotgun is supplied with. The kit
consists of one stock locking plate (in steel), plus
drop change shims three (in plastic). 

The kit enables you to obtain four different drop
patterns (as specified in the following table) and
two different deflections (right hand or left hand).

Each unit is marked with the corresponding
drop and cast letter. 

Determine if your stock drop fits you perfectly, or
whether it is either too high or too low for you.

If it is too low, you need to select the previous
adjustment set in alphabetical order (e.g. if the
shim supplied on the shotgun is marked with a
“C”, you must select the “B”, together with the
corresponding stock locking plate).

Replacement procedure is very simple (figs. 53-
54):

1) Grasp the bottom of the buttpad “1” and pull
upwards (figs. 55-56).

2) Unscrew the stock retaining nut “2” (using
a 13 mm hexagon wrench).

3) Take the nut “2”, the lock washer “3”, the
stock locking plate “4”, the stock “5”, the
cast shim “6” and the drop shim “7” out of
the recoil spring tube.

19
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53

1 2 3 4 8 5

6 7

1 2 3 4 8 5

6 7

1 2 3 4 8 5

6 7
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WARNING: if the stock spacer “8” doesn't
remain inside the stock, reassemble it with the
seat of plate “4” facing the buttpad.

4) Assemble the drop shim “7” that you have
selected onto the recoil spring tube with the
stamped letter facing the stock.

5) Reassemble the selected cast shim “6” with
the stamped letter (D.X. or S.X.) facing
toward the stock.

6) Point the barrel towards the floor and assem-
ble the stock, insert the plate “4” in the stock
itself with the stamped letter facing the butt-
pad.

7) Assemble the lock washer “3” and nut “2”
on the recoil spring tube and tighten firmly.

8) To replace the buttpad, push it firmly against
the buttstock to replace it to its original posi-
tion (fig. 57).

WARNING: always use drop shims “7”, cast
shims “6” and stock locking plates “4” with the
corresponding lettering, e.g. C - CDX - DX or C -
CSX - SX. The use of component parts with dif-
ferent letters may cause permanent deformation
of the recoil spring tube with as a result, bolt slid-
ing problems.

WARNING: once stock has been replaced, make
sure that it is correctly retained to the receiver.
After having fired the first few rounds, repeat
check and if necessary, fix the stock again by
removing the buttpad again and tightening the
nut again by using appropriate wrench.

Having altered the stock drop of the shotgun,
you have also obviously altered the firing posi-
tion as well: it is therefore necessary that you
first practise by executing some shots in order to
make sure that the firing position is suitable to
your size and shooting style.

NOTE: due to the softness of the material of
which the Benelli gel recoil pad is constructed,
the pad is more succeptable to rough use, includ-
ing excessive abrasion and exposure to sharp
edges. Such exposure can lead to superficial sur-
face damage. Superficial surface damage will not
result in a loss of the shock absorbing performan-
ce of the gel pad. 56

55

57



Short tube limiter

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

WARNING

The following operations must be carried out
carefully in order to prevent the magazine
spring from escaping at high speed.

When carrying these operations out, always
wear eye protection.

If the magazine spring escapes at high velocity
severe eye injury or other injuries with serious
consequences can occur.

The same care must be taken during assembly.

To remove the limiter, proceed as follows (figs.
58-59).

1) With the gun unloaded, point the barrel
upwards and unscrew magazine cap from the
front of the weapon.

2) With appropriate pliers, remove the limiter
retainer.

3) Carefully slip the limiter and spring out.

To install the limiter, proceed as follows:

1) Insert the limiter in the spring.

2) Insert limiter and spring into the magazine
tube.

3) Fit the spring seal ring on so that there are no
protrusions from the tube.

4) Screw the fore end cap onto the end of the
magazine tube and fasten the whole barrel-
breech-fore-end unit tightly.

For models equipped with short tube magazine
plus magazine tube extension (magazine tube in
two pieces), the extension magazine tube is put
on off together when screwing the fore-end cap.

Internal choke

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

The barrels with internal chokes are equipped
with various types of chokes.

WARNING: before using the shotgun, make
sure that the barrel has a choke correctly
installed.

WARNING: the internal choke correctly mount-
ed must not stick out of the barrel’s muzzle. Use
only the Benelli internal chokes with a length
which correctly fits the barrel.
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To change or clean the internal choke, proceed
as follows:

1) Unscrew the internal choke using the special
choke wrench supplied with the shotgun and
extract it completely from the barrel seat (fig.
60).

2) If the threaded seat of the choke on the barrel
is too dirty, clean it.

3) Reassemble the kind of choke required on the
barrel seat, taking care to insert the non-
threaded part inside the barrel; then screw
the choke on the barrel thread (fig. 61).

NOTE: when choke is correctly mounted, it
must not protrude from the barrel’s muzzle.

4) Finish the assembly of the choke by screwing
it firmly using the choke wrench (fig. 62).

NOTE: before re-using the shotgun, make sure
that the choke wrench has been removed from
the barrel’s muzzle.

Before the shotgun is put away, cleaning the
internal choke and relative barrel thread is
recommended.

Benelli chokes are marked for an easy identifi-
cation (fig. 63). Notches on the frontal part of
each choke allow a quick recognition, even
when the choke is mounted on the shotgun.

61

62

NOTCHES CHOKE SYMBOL
STEEL
SHOT

I Full X NO

II Improved Modified XX NO

III Modified XXX OK

IIII Improved Cylinder XXXX OK

IIIII Cylinder XXXXX OK

60 63

A Notches                B  Symbol

A

B

STEEL SHOT -OK-M - ***



Magazine tube extension

Where capacity increase is required for short
magazine tube shotgun versions, magazine tube
extension kits are available upon request.

12 gauge kit

The 5-shot extension kit contains the following:
one forearm/barrel retainer cap with through
hole, one magazine tube extension and one
magazine extension plug (fig. 64).

12 and 20 gauge kit

The 6/7-shot extension kit includes: one fore-
arm/barrel retainer cap with through hole, one
magazine tube extension, one magazine exten-
sion plug, one long magazine spring and a set of
extension/barrel retainer clips (fig. 65).

Before starting any operation on your shotgun,
make sure that the chamber and the magazine
are unloaded!
(Carefully read the instructions on gun loading
and unloading).

WARNING
The following operations must be carried out
carefully in order to prevent the magazine
spring from escaping at high speed.
When carrying these operations out, always
wear eye protection.
If the magazine spring escapes at high velocity
severe eye injury or other injuries with serious
consequences can occur.
The same care must be taken during assembly.

For the assembly of the extension kit, proceed as
follows:

1) Completely unscrew the forearm retainer cap
and withdraw it from the magazine.

2) Remove the magazine spring retaining ring.
3) For the assembly of the 6/7-shot extension kit,

the magazine spring must be replaced with the
spring supplied with the kit.

4) Screw the extension kit onto the magazine
tube.

5) When assembling the 6/7-shot extension kit,
the barrel-magazine tube retaining ring must
be fitted on with the appropriate screw.

NOTE

Do not install magazine extensions which are
longer than the barrel provided with the shot-
gun.
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Adjusting the back-sight

For the adjustment of the back-sight as illustrated
in figure 66, proceed as follows: 

A - Lateral adjustment
By means of the relative screw, set the sight posi-
tion as desired (move it to the left if you want the
point of impact to move left or move it to the
right if you want the point of impact to move
right) by adjusting it according to the graduated
alignment notches.

B - Vertical adjustment
By means of the relative screw, set the sight posi-
tion as desired (in the “up” anticlockwise direc-
tion if you want to raise the point of impact or in
the opposite direction if you want the point of
impact to be lower) by adjusting it according to
the graduated alignment notches.

66
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Spare Parts Lists

To order spare parts you must specify the gauge, the model and the serial number
of your shotgun.

Part numbers here listed refer to respective drawings.
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1 001G 001M Trigger group assy

2 008A 008A Hand safety plunger

3 007A 007A Safety plunger spring 

4 277J 277J Disconnector spring

5 045J 045J Pin

6 005B 005B Disconnector hammer

7 009B 009B Trigger

8 016J 016J Trigger pin bush

9 011J 011J Trigger spring

10 010L 010L Trigger pin

11 003A 003A Hammer spring cap

12 004A 004A Hammer spring

13 243F 243F Washer

14 021J 021J Carrier spring

15 022A 022A Bolt latch pin

16 002B 002B Hammer

17 019A 019A Bolt stop tooth

18 020A 020A Bolt stop tooth pin

19 018A 018A Trigger guard pin spring

20 017G 017M Carrier

21 076L 076L Cartridge drop lever

22 097H 097H Carrier pin

23 014G 014G Trigger guard

24 013J 013J Hand safety button

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.

25 012A 012A Safety spring retaining pin

26 077B 077B Cartridge drop lever spring

27 023A 023A Disconnector pin

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
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1 024G 024M Bolt assy

2 025B 025B Firing pin

3 037A 037A Firing pin spring

4 027G 027G Link

5 029J 029J Link pin

6 039A 039A Bolt handle pin

7 038J 038J Bolt handle retaining spring

8 040A 040A Bolt handle spring retaining pin

9 026G 026M Bolt, partial

10 036A 036A Inertia spring

11 035A 035A Extractor pin

12 034A 034E Extractor

13 033J 033J Extractor spring

14 032A 032E Locking head

15 165A 165E Locking head assy

16 031B 031E Locking head pin

17 030C 030C Bolt handle

18 028A 028A Firing pin retaining pin

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
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1 053A 053A Stock retaining nut

2 052A 052A Elastic washer

3 150W 150W Locking plate 

4 050B 050B Stock retaining nut screw

5 049D 049D Recoil spring tube

6 054G 054G Recoil spring

7 190G 190G Light load assy

8 166G 166G Recoil spring tube assy

9 286G 286G Cast change shim

10 147Y 147Y Drop change shim

11 133G 133G Fore-end slide bushing

12 066G 066G Magazine tube

13 131G 131G Ring

14 158C 158C Three round limiter for short tube

15 132G 132G Magazine spring seal ring

16 146G 146G Fore-end follower assy

17 064A 064A Magazine spring

18 065G 065G Magazine follower

19 057G 057G Carrier latch

20 058J 058J Carrier latch spring

21 056B 056B Carrier latch pin

22 015A 015A Trigger guard pin

23 145C 145C Magazine tube extension (short)

24 069C 069C Fore-end retaining cap

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.

25 143B 143B Elastic ring

26 067C 067C Ring

27 068C 068C Magazine tube plug

28 064C 064C Magazine spring

29 144C 144C Magazine tube extension (long)

30 241C 241C Barrel-magazine tube retaining ring assy

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
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1 177G 177G Stock assy (wood) 

2 394G 394G Rubber butt plate

3 149Y 149Y Spacer

4 160C 160C Pistol Grip stock assy

5 151T 151T Rubber butt plate - Pistol Grip

6 075C 075C Ring - Pistol Grip

7 083C 083C Grip

8 063C 063C Swivel plate

9 159G 159M Stock assy Comfortech 

10 387B 387E Gel recoil pad

11 149C 149C Spacer

12 380G 380G Gel comb

13 379G 379G Chevrons assy

14 169G 169G Fore-end (synthetic) assy

15 174G 174G Fore-end (wood) assy

16 135G 135G Spring washer

17 136G 136G Elastic ring

18 134G 134G Washer

19 159C 159C Stock assy drops change

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
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1 128S 128S Telescope screw

2 260N 260N Telescope guide

3 127N 127N Rear sight

4 259N 259N Rear sight spring

5 035A 035A Pin

6 153A 153A Intermediate sight

7 044B 044B Front sight

8 213G 213G Internal choke

9 074J 074J Cap retaining ball

10 073J 073J Cap retaining ball spring

11 045H 045M Ejector plate

12 046M 046M Ejector plate spring 

Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.
Pos. Code Code DescriptionNo. SBE II SBE II L.H.



36



37

CERTIFICATE OF WARRANTY

To be entitled to service under the terms of the warranty,
you must compile this form in full, get it stamped by the
dealer who sold you the firearm, and return it in a sealed
envelope to the address below.

�

GMK LIMITED 

BEAR HOUSE - CONCORDE WAY

Fareham, Hampshire, PO15 5RL

UNITED KINGDOM

TEST CERTIFICATE

BENELLI ARMI S.p.A. declares that all its
products have been tested according to legal
requirements by the Italian national gun
testing establishment, “Banco Nazionale di
Prova”, as shown by the official marks
punched on the receiver and barrel.

MODEL

RECEIVER SERIAL NUMBER

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

DATE OF PURCHASE

BARREL SERIAL NUMBER

No.

No.

Notification under art. 13 of Legislative Decree 196/2003
(personal information protection code)
Personal information will be used for the purpose of issuing the product
Warranty Certificate and to provide assistance and services in relation there-
to, as regulated in the General Terms specified in the Certificate itself. The
information may be communicated to companies associated with Benelli
Armi S.p.A. in the form of parent, subsidiary and/or affiliated companies, both
in Italy and abroad, and companies who provide Benelli Armi S.p.A. with
specific supply services. Personal data is not diffused. The interested party
may exercise his or her rights under art. 7 of Legislative Decree 196/03 at any
time, by writing to privacy@benelli.it. The data controller is Benelli Armi
S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, Italy. The Data Manager is Mr.
Lorenzo Caldari, whose offices for the purpose are located at the premises of
the Data Holder. Full information on www.benelli.it
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�

CERTIFICATE OF WARRANTY

BENELLI ARMI S.p.A. guarantees all metal parts of
its shotguns and rifles to be free of defects in 
manufacturing and materials for a period of 5 years
from the date of purchase as proven by a fiscal
receipt.
During this period, the products covered by this
warranty shall be repaired free of charge by
Benelli’s Technical Assistance Centre in Urbino,
Italy, or by an Authorised Benelli Service Centre.
The purchaser remains liable for all shipping costs.
The warranty period commences on the original
date of purchase: replacement or repair of any
components will not result in an extension of the
guarantee period.
Under no circumstances shall the complete
firearm be replaced.
This warranty excludes all damage caused by
negligence, inadequate maintenance, tampering,
repair by unauthorised persons, the use of 
ammunition that does not conform to international
standards, manually loaded and/or reloaded
ammunition, improper use of the firearm, failure
to comply with the safety precautions given in the
use and maintenance manual, and by events not
deriving from the normal use and functioning the
firearm.
BENELLI ARMI S.p.A. declines all responsibility for
injury to persons or animals or damage to property
caused directly or indirectly by lack of care and/or
skill in handling the firearm, or by any of the
conditions listed above. 

THIS DOCUMENT MUST BE RETAINED
BY THE PURCHASER

To be entitled to service under the terms of
the warranty, you must compile this Form in
full, get it stamped by the authorised Benelli
dealer who sold you the firearm and return
it in a sealed envelope.

Failure to return this form or failure to
provide the information requested will
lead to all repairs to the product being
made only against payment.

IMPORTANT

I authorise use of my details for the purposes of commercial
information and direct offers
(Notification under art. 13 of Legislative Decree 196/2003)

Signature: ...............................................................................

MODEL

RECEIVER SERIAL
NUMBER

BARREL SERIAL
NUMBER

NAME

SURNAME

STREET

POST CODE/
ZIP CODE

CITY

COUNTRY

e-mail

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

No.

No.

DATE OF PURCHASE



37/A

CERTIFICATE OF WARRANTY

To be entitled to service under the terms of the warranty,
compile this form in full, get it stamped by your authorised
Benelli dealer, and return it to your national importer in a
sealed envelope.
Details of importers can be found in the “Support” section
of the www.benelli.it website.

�

TEST CERTIFICATE

BENELLI ARMI S.p.A. declares that all its
products have been tested according to legal
requirements by the Italian national gun
testing establishment, “Banco Nazionale di
Prova”, as shown by the official marks
punched on the receiver and barrel.

MODEL

RECEIVER SERIAL NUMBER

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

DATE OF PURCHASE

BARREL SERIAL NUMBER

No.

No.

Notification under art. 13 of Legislative Decree 196/2003
(personal information protection code)
Personal information will be used for the purpose of issuing the product
Warranty Certificate and to provide assistance and services in relation there-
to, as regulated in the General Terms specified in the Certificate itself. The
information may be communicated to companies associated with Benelli
Armi S.p.A. in the form of parent, subsidiary and/or affiliated companies, both
in Italy and abroad, and companies who provide Benelli Armi S.p.A. with
specific supply services. Personal data is not diffused. The interested party
may exercise his or her rights under art. 7 of Legislative Decree 196/03 at any
time, by writing to privacy@benelli.it. The data controller is Benelli Armi
S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, Italy. The Data Manager is Mr.
Lorenzo Caldari, whose offices for the purpose are located at the premises of
the Data Holder. Full information on www.benelli.it
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�

CERTIFICATE OF WARRANTY

BENELLI ARMI S.p.A. guarantees all metal parts of
its shotguns and rifles to be free of defects in 
manufacturing and materials for a period of 5 years
from the date of purchase as proven by a fiscal
receipt.
During this period, the products covered by this
warranty shall be repaired free of charge by
Benelli’s Technical Assistance Centre in Urbino,
Italy, or by an Authorised Benelli Service Centre.
The purchaser remains liable for all shipping costs.
The warranty period commences on the original
date of purchase: replacement or repair of any
components will not result in an extension of the
guarantee period.
Under no circumstances shall the complete
firearm be replaced.
This warranty excludes all damage caused by
negligence, inadequate maintenance, tampering,
repair by unauthorised persons, the use of 
ammunition that does not conform to international
standards, manually loaded and/or reloaded
ammunition, improper use of the firearm, failure
to comply with the safety precautions given in the
use and maintenance manual, and by events not
deriving from the normal use and functioning the
firearm.
BENELLI ARMI S.p.A. declines all responsibility for
injury to persons or animals or damage to property
caused directly or indirectly by lack of care and/or
skill in handling the firearm, or by any of the
conditions listed above. 

THIS DOCUMENT MUST BE RETAINED
BY THE PURCHASER

To be entitled to service under the terms of
the warranty, you must compile this Form in
full, get it stamped by the authorised Benelli
dealer who sold you the firearm and return
it in a sealed envelope.

Failure to return this form or failure to
provide the information requested will
lead to all repairs to the product being
made only against payment.

IMPORTANT

I authorise use of my details for the purposes of commercial
information and direct offers
(Notification under art. 13 of Legislative Decree 196/2003)

Signature: ...............................................................................

MODEL

RECEIVER SERIAL
NUMBER

BARREL SERIAL
NUMBER

NAME

SURNAME

STREET

POST CODE/
ZIP CODE

CITY

COUNTRY

e-mail

STAMP AND SIGNATURE OF DEALER

No.

No.

DATE OF PURCHASE
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ATTESTAZIONE DI COLLAUDO

La BENELLI ARMI S.p.A. dichiara che tutti i
suoi prodotti sono stati regolarmente sotto-
posti al collaudo del Banco Nazionale di
Prova, secondo le vigenti disposizioni di
legge, come attestato dai punzoni ufficiali
impressi sulla carcassa e sulla canna.

CERTIFICATO DI GARANZIA

Per avere diritto alla garanzia, spedire in busta chiusa il
presente certificato, compilato in tutte le sue parti e 
timbrato dal rivenditore, all’indirizzo qui sotto stampato.

MODELLO

�

MATRICOLA CARCASSA

TIMBRO E FIRMA RIVENDITORE

DATA DI ACQUISTO

BENELLI ARMI S.p.A.

Via della Stazione, 50

61029 URBINO

ITALY

MATRICOLA CANNA

n.

n.

Informativa ex art. 13 D. Lgs. 196/2003 
(codice in materia di protezione dei dati personali)
I dati personali verranno trattati con lo scopo di rilasciare il Certificato di
Garanzia del prodotto e per l’erogazione dell’assistenza e dei servizi connessi
alla stessa, così come regolato dalle Condizioni Generali specificate all’interno
del Certificato. I dati potranno essere comunicati a società che hanno relazioni
con Benelli Armi S.p.A. a titolo di controllanti, controllate e/o collegate, sia in
Italia che all’estero e società che forniscono a Benelli Armi S.p.A. specifici ser-
vizi di forniture. I dati non saranno oggetto di diffusione. In ogni momento, l’in-
teressato potrà esercitare i Suoi diritti di cui all’art. 7 del D. Lgs. 196/03 scri-
vendo a privacy@benelli.it. Il titolare del trattamento è Benelli Armi S.p.A., via
della Stazione 50, 61029 Urbino, Italia. Responsabile del trattamento è il dott.
Lorenzo Caldari, domiciliato per tale carica presso la sede del Titolare.
Informativa completa su www.benelli.it
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CERTIFICATO DI GARANZIA

BENELLI ARMI S.p.A. garantisce i propri fucili e le
proprie carabine per un periodo di 5 anni dalla data
di acquisto (fa fede il documento fiscale di acqui-
sto), contro difetti di fabbricazione e di materiale,
relativi alle sole parti metalliche.
Il prodotto coperto dalla presente garanzia sarà ripa-
rato gratuitamente - fatta eccezione per eventuali
spese di spedizione a carico dell’acquirente - dal
Centro Assistenza Benelli di Urbino o dai
Riparatori Autorizzati Benelli.
La validità del periodo di garanzia decorre dalla
data del primo acquisto: ogni sostituzione di com-
ponenti o loro riparazione non comporta estensione
del periodo di garanzia.
In nessun caso l’acquirente avrà diritto alla sostitu-
zione dell’arma completa.
Sono esclusi dalla presente garanzia tutti i danni
provocati da negligenza, da mancata manutenzio-
ne, da manomissione, da riparazione effettuata da
personale non autorizzato, dall’utilizzo di munizio-
ni non conformi alle Norme Internazionali, dalle
munizioni caricate manualmente e/o ricaricate, da
uso improprio dell’arma, non conforme alle avver-
tenze riportate sul libretto di Uso e Manutenzione o
comunque causati da fattori estranei al normale uti-
lizzo/funzionamento dell’arma stessa.
La BENELLI ARMI S.p.A. non è responsabile di
danni diretti o indiretti di qualsiasi natura causati a
persone, animali o cose, derivanti da incuria e/o
imperizia nel maneggio dell’arma, oltreche da tutti i
motivi elencati nel paragrafo precedente.

DOCUMENTO DA CONSERVARE
A CURA DELL’ACQUIRENTE

Per avere diritto alla garanzia è indispensa-
bile inviare in busta chiusa il presente
Certificato debitamente compilato in tutte
le sue parti e timbrato dal rivenditore auto-
rizzato Benelli.

In caso di mancato invio o assenza dei dati
necessari per l’applicazione delle condi-
zioni di garanzia, la riparazione dell’arma
sarà effettuata a pagamento.

IMPORTANTE

Autorizzo l’utilizzo dei miei dati a fini di informazioni 
commerciali e offerte dirette 
(Informativa ex art. 13 D. Lgs. 196/2003)

Firma: .....................................................................................

MODELLO

MATRICOLA
CARCASSA

MATRICOLA
CANNA

NOME

COGNOME

VIA

CAP

CITTA’

NAZIONE

e-mail

TIMBRO E FIRMA RIVENDITORE

n.

n.

DATA DI ACQUISTO
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ATTESTAZIONE DI COLLAUDO

La BENELLI ARMI S.p.A. dichiara che tutti i
suoi prodotti sono stati regolarmente sotto-
posti al collaudo del Banco Nazionale di
Prova, secondo le vigenti disposizioni di
legge, come attestato dai punzoni ufficiali
impressi sulla carcassa e sulla canna.

CERTIFICATO DI GARANZIA

Per avere diritto alla garanzia, spedire in busta chiusa il
presente certificato, compilato in tutte le sue parti e 
timbrato dal rivenditore, all’importatore a te più vicino. 
I suoi dati li potrai facilmente trovare nella sezione del
sito www.benelli.it sotto la voce “Assistenza”.MODELLO

�

MATRICOLA CARCASSA

TIMBRO E FIRMA RIVENDITORE

DATA DI ACQUISTO

MATRICOLA CANNA

n.

n.

Informativa ex art. 13 D. Lgs. 196/2003 
(codice in materia di protezione dei dati personali)
I dati personali verranno trattati con lo scopo di rilasciare il Certificato di
Garanzia del prodotto e per l’erogazione dell’assistenza e dei servizi connessi
alla stessa, così come regolato dalle Condizioni Generali specificate all’interno
del Certificato. I dati potranno essere comunicati a società che hanno relazioni
con Benelli Armi S.p.A. a titolo di controllanti, controllate e/o collegate, sia in
Italia che all’estero e società che forniscono a Benelli Armi S.p.A. specifici ser-
vizi di forniture. I dati non saranno oggetto di diffusione. In ogni momento, l’in-
teressato potrà esercitare i Suoi diritti di cui all’art. 7 del D. Lgs. 196/03 scri-
vendo a privacy@benelli.it. Il titolare del trattamento è Benelli Armi S.p.A., via
della Stazione 50, 61029 Urbino, Italia. Responsabile del trattamento è il dott.
Lorenzo Caldari, domiciliato per tale carica presso la sede del Titolare.
Informativa completa su www.benelli.it
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CERTIFICATO DI GARANZIA

BENELLI ARMI S.p.A. garantisce i propri fucili e le
proprie carabine per un periodo di 5 anni dalla data
di acquisto (fa fede il documento fiscale di acqui-
sto), contro difetti di fabbricazione e di materiale,
relativi alle sole parti metalliche.
Il prodotto coperto dalla presente garanzia sarà ripa-
rato gratuitamente - fatta eccezione per eventuali
spese di spedizione a carico dell’acquirente - dal
Centro Assistenza Benelli di Urbino o dai
Riparatori Autorizzati Benelli.
La validità del periodo di garanzia decorre dalla
data del primo acquisto: ogni sostituzione di com-
ponenti o loro riparazione non comporta estensione
del periodo di garanzia.
In nessun caso l’acquirente avrà diritto alla sostitu-
zione dell’arma completa.
Sono esclusi dalla presente garanzia tutti i danni
provocati da negligenza, da mancata manutenzio-
ne, da manomissione, da riparazione effettuata da
personale non autorizzato, dall’utilizzo di munizio-
ni non conformi alle Norme Internazionali, dalle
munizioni caricate manualmente e/o ricaricate, da
uso improprio dell’arma, non conforme alle avver-
tenze riportate sul libretto di Uso e Manutenzione o
comunque causati da fattori estranei al normale uti-
lizzo/funzionamento dell’arma stessa.
La BENELLI ARMI S.p.A. non è responsabile di
danni diretti o indiretti di qualsiasi natura causati a
persone, animali o cose, derivanti da incuria e/o
imperizia nel maneggio dell’arma, oltreche da tutti i
motivi elencati nel paragrafo precedente.

DOCUMENTO DA CONSERVARE
A CURA DELL’ACQUIRENTE

Per avere diritto alla garanzia è indispensa-
bile inviare in busta chiusa il presente
Certificato debitamente compilato in tutte
le sue parti e timbrato dal rivenditore auto-
rizzato Benelli.

In caso di mancato invio o assenza dei dati
necessari per l’applicazione delle condi-
zioni di garanzia, la riparazione dell’arma
sarà effettuata a pagamento.

IMPORTANTE

Autorizzo l’utilizzo dei miei dati a fini di informazioni 
commerciali e offerte dirette 
(Informativa ex art. 13 D. Lgs. 196/2003)

Firma: .....................................................................................

MODELLO

MATRICOLA
CARCASSA

MATRICOLA
CANNA

NOME

COGNOME

VIA

CAP

CITTA’

NAZIONE

e-mail

TIMBRO E FIRMA RIVENDITORE

n.

n.

DATA DI ACQUISTO
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CERTIFICAT D’ESSAI

BENELLI ARMI S.p.A. déclare que tous ses
produits ont été régulièrement essayés au
Banc National de Tir, conformément à la
législation en vigueur, ainsi que l’attestent
les poinçons officiels estampillés sur la car-
casse et sur le canon.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Pour avoir droit à la garantie, envoyer sous enveloppe
fermée ce certificat dûment renseigné dans toutes ses
parties et portant le cachet du revendeur, à l’adresse ci-
dessous.

MODÈLE

�

MATRICULE CARCASSE

CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR

DATE D’ACHAT

MATRICULE CANON

n.

n.

Note d’information en vertu de l’art. 13 du décret législatif 196/2003 
(Code en matière de protection des données personnelles)
Vos données personnelles seront traitées dans le but de délivrer le Certificat de
Garantie du produit et de fournir l’assistance et les services qui lui sont liés,
ainsi que régi par les Conditions Générales spécifiées dans ce Certificat. Ces
données pourront être communiquées aux sociétés ayant des rapports avec
Benelli Armi S.p.A. en tant que sociétés mères, sociétés contrôlées et/ou asso-
ciées, aussi bien en Italie qu’à l’étranger, et aux sociétés qui fournissent à
Benelli Armi S.p.A. des services spécifiques. Ces données ne seront pas divul-
guées. À tout moment, la personne concernée pourra exercer ses droits en vertu
de l’art. 7 du décret législatif 196/03 en écrivant à privacy@benelli.it. Le titu-
laire du traitement est Benelli Armi S.p.A., via della Stazione n. 50, 61029 Urbino,
Italie. Le responsable du traitement est M. Lorenzo Caldari, domicilié pour cette
fonction au siège du titulaire. Note d’information complète sur www.benelli.it

HUMBERT CTTS SAS 

45 AVENUE PACCARD

42340 VEAUCHE

FRANCE
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CERTIFICAT DE GARANTIE

BENELLI ARMI S.p.A. garantit ses fusils et ses carabines
pendant une période de 5 ans à compter de la date du
premier achat (le document fiscal de premier achat fai-
sant foi), contre tout défaut de fabrication et de maté-
riel, relativement aux seules parties métalliques.
Le produit couvert par cette garantie sera réparé gra-
tuitement - exception faite pour les frais d’expédition
éventuels, qui sont à la charge de l’acheteur - par le
Service Après-Vente Benelli d’Urbino ou par les
Réparateurs Agréés Benelli.
La validité de la période de garantie commence à par-
tir de la date du premier achat: tout remplacement des
composants ou leur réparation n’implique pas l’exten-
sion de la période de garantie.
En aucun cas l’acheteur n’aura droit au remplace-
ment de l'arme complète.
Sont exclus de cette garantie tous les dommages dus à
la négligence, au manque d’entretien, à une manipu-
lation, à des réparations effectuées par des personnels
non autorisés, à l’utilisation de munitions non confor-
mes aux Normes Internationales, à des munitions
chargées manuellement et/ou rechargées, à un usage
impropre de l’arme, non conforme aux instructions
indiquées dans le manuel d’Usage et d’Entretien ou,
de toute façon, tous les dommages provoqués par des
facteurs non conformes à une utilisation/un fonction-
nement normal de l’arme.
BENELLI ARMI S.p.A. n’est pas responsable des dom-
mages directs ou indirects de quelque nature que ce
soit, provoqués par des personnes, des animaux ou
des choses, dérivant d’une négligence et/ou d’une
inexpérience dans le maniement de l’arme, ainsi que
par tous les motifs indiqués au paragraphe précédent.

DOCUMENT À CONSERVER
PAR L’ACHETEUR

Pour avoir droit à la garantie, envoyer sous
enveloppe fermée ce Certificat, dûment
renseigné dans toutes ses parties et portant
le cachet du revendeur agréé Benelli.

En cas d’omission d’envoi ou d’absence
des données nécessaires à l’application des
conditions de garantie, la réparation de
l’arme sera payante.

IMPORTANT

J’autorise l’utilisation de mes données personnelles pour des
informations commerciales et des offres directes
(Note d’information en vertu de l’art. 13 du décret législatif 196/2003)

Signature: ...............................................................................

MODÈLE

MATRICULE
CARCASSE

MATRICULE
CANON

PRÉNOM

NOM

RUE

CODE POSTAL

VILLE

PAYS

e-mail

CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR

n.

n.

DATE D’ACHAT
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CERTIFICAT D’ESSAI

BENELLI ARMI S.p.A. déclare que tous ses
produits ont été régulièrement essayés au
Banc National de Tir, conformément à la
législation en vigueur, ainsi que l’attestent
les poinçons officiels estampillés sur la car-
casse et sur le canon.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Pour avoir droit à la garantie, envoyez sous enveloppe
fermée ce certificat, dûment renseigné dans toutes ses
parties et portant le cachet du revendeur, à l’importateur
le plus proche de votre domicile.
Vous trouverez facilement ses coordonnées dans le site
www.benelli.it sous la rubrique “Service après-vente”.

MODÈLE

�

MATRICULE CARCASSE

CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR

DATE D’ACHAT

MATRICULE CANON

n.

n.

Note d’information en vertu de l’art. 13 du décret législatif 196/2003 
(Code en matière de protection des données personnelles)
Vos données personnelles seront traitées dans le but de délivrer le Certificat de
Garantie du produit et de fournir l’assistance et les services qui lui sont liés,
ainsi que régi par les Conditions Générales spécifiées dans ce Certificat. Ces
données pourront être communiquées aux sociétés ayant des rapports avec
Benelli Armi S.p.A. en tant que sociétés mères, sociétés contrôlées et/ou asso-
ciées, aussi bien en Italie qu’à l’étranger, et aux sociétés qui fournissent à
Benelli Armi S.p.A. des services spécifiques. Ces données ne seront pas divul-
guées. À tout moment, la personne concernée pourra exercer ses droits en vertu
de l’art. 7 du décret législatif 196/03 en écrivant à privacy@benelli.it. Le titu-
laire du traitement est Benelli Armi S.p.A., via della Stazione n. 50, 61029 Urbino,
Italie. Le responsable du traitement est M. Lorenzo Caldari, domicilié pour cette
fonction au siège du titulaire. Note d’information complète sur www.benelli.it
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CERTIFICAT DE GARANTIE

BENELLI ARMI S.p.A. garantit ses fusils et ses carabines
pendant une période de 5 ans à compter de la date du
premier achat (le document fiscal de premier achat fai-
sant foi), contre tout défaut de fabrication et de maté-
riel, relativement aux seules parties métalliques.
Le produit couvert par cette garantie sera réparé gra-
tuitement - exception faite pour les frais d’expédition
éventuels, qui sont à la charge de l’acheteur - par le
Service Après-Vente Benelli d’Urbino ou par les
Réparateurs Agréés Benelli.
La validité de la période de garantie commence à par-
tir de la date du premier achat: tout remplacement des
composants ou leur réparation n’implique pas l’exten-
sion de la période de garantie.
En aucun cas l’acheteur n’aura droit au remplace-
ment de l'arme complète.
Sont exclus de cette garantie tous les dommages dus à
la négligence, au manque d’entretien, à une manipu-
lation, à des réparations effectuées par des personnels
non autorisés, à l’utilisation de munitions non confor-
mes aux Normes Internationales, à des munitions
chargées manuellement et/ou rechargées, à un usage
impropre de l’arme, non conforme aux instructions
indiquées dans le manuel d’Usage et d’Entretien ou,
de toute façon, tous les dommages provoqués par des
facteurs non conformes à une utilisation/un fonction-
nement normal de l’arme.
BENELLI ARMI S.p.A. n’est pas responsable des dom-
mages directs ou indirects de quelque nature que ce
soit, provoqués par des personnes, des animaux ou
des choses, dérivant d’une négligence et/ou d’une
inexpérience dans le maniement de l’arme, ainsi que
par tous les motifs indiqués au paragraphe précédent.

DOCUMENT À CONSERVER
PAR L’ACHETEUR

Pour avoir droit à la garantie, envoyer sous
enveloppe fermée ce Certificat, dûment
renseigné dans toutes ses parties et portant
le cachet du revendeur agréé Benelli.

En cas d’omission d’envoi ou d’absence
des données nécessaires à l’application des
conditions de garantie, la réparation de
l’arme sera payante.

IMPORTANT

J’autorise l’utilisation de mes données personnelles pour des
informations commerciales et des offres directes
(Note d’information en vertu de l’art. 13 du décret législatif 196/2003)

Signature: ...............................................................................

MODÈLE

MATRICULE
CARCASSE

MATRICULE
CANON

PRÉNOM

NOM

RUE

CODE POSTAL

VILLE

PAYS

e-mail

CACHET ET SIGNATURE DU REVENDEUR

n.

n.

DATE D’ACHAT
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ABNAHMEBESCHEINIGUNG

BENELLI ARMI S.p.A. erklärt hiermit, dass alle
Produkte entsprechend den geltenden gesetz-
lichen Vorschriften regulären Abnahmetests
durch das Nationale Schussamt unterzogen
worden sind, was durch die amtliche Prüf-
gravur an Gehäuse und Lauf bestätigt wird.

GARANTIESCHEIN

Zur Inanspruchnahme der Garantie ist dieser
Garantieschein vollständig ausgefüllt und mit dem
Stempel des Vertragshändlers versehen in einem ge-
schlossenen Kuvert an nachstehende Adresse zu schicken.

MODELL

�

SERIENNUMMER GEHÄUSE

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKÄUFERS

KAUFDATUM

SERIENNUMMER LAUF

Nr.

Nr.

Information gemäß Art. 13 Gesetzesverordnung 196/2003 (Datenschutzgesetz)
Personenbezogene Daten werden zur Ausstellung des Garantiescheins für das
Produkt sowie für die Erbringung von Kundendienst und damit verbundene
Serviceleistungen bearbeitet entsprechend den Allgemeinen Bedingungen, die
diesem Schein beiliegen. Die Daten können an Gesellschaften weitergeleitet
werden, die sowohl in Italien als auch im Ausland als Dach-, Tochter- oder
Schwestergesellschaften mit Benelli Armi S.p.A. verbunden sind, sowie an
Gesellschaften, die spezifischen Lieferservice für Benelli leisten. Die Daten
erfahren keine Verbreitung. Betroffene können ihre Rechte jederzeit gemäß Art. 7
Gesetzesverordnung 196/03 geltend machen, indem sie sich schriftlich an
privacy@benelli.it wenden. Die verantwortliche Stelle für die Datenbear-
beitung ist Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, Italien. Die
Zuständigkeit für die Bearbeitung obliegt Dr. Lorenzo Caldari, dessen Anschrift
für diese Zwecke mit dem Sitz der verantwortlichen Stelle übereinstimmt.
Komplette Information unter www.benelli.it

MANFRED ALBERTS GmbH 

BIELSTEINER STR. 66

51674 WIEHL

GERMANY
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GARANTIESCHEIN

Das Unternehmen BENELLI ARMI S.p.A. garantiert
seine Flinten und Karabiner über einen Zeitraum von
5 Jahren ab Kaufdatum (dieses wird von der
Kaufquittung belegt) gegen Fertigungs- und
Materialmängel allein in Bezug auf die Metallteile.
Das von dieser Garantie geschützte Produkt wird - mit
Ausnahme der Versandkosten, die zu Lasten des
Käufers gehen, - kostenlos vom Benelli-Kunden-
dienstzentrum in Urbino oder von zugelassenen
Benelli-Reparaturwerkstätten repariert.
Der Garantiezeitraum läuft ab dem Datum des
Erstkaufs: Der Ersatz von Komponenten oder deren
Reparatur führt zu keiner Verlängerung des
Garantiezeitraums.
Auf keinen Fall hat der Käufer Anspruch auf den
Ersatz der kompletten Waffe.
Von dieser Garantie sind alle Schäden ausgeschlossen,
die auf Nachlässigkeit, mangelnde Wartung,
Manipulation, Reparaturen durch nicht zugelassene
Stellen, Verwendung von nicht mit den Internationalen
Normen übereinstimmender Munition, manuell
gefüllte bzw. neu gefüllte Munition, unsachgemäße
Anwendung der Waffe unter Missachtung der
Hinweise im Gebrauchs- und Wartungshandbuch
oder allgemein auf Faktoren zurückzuführen sind, die
nicht mit dem normalen Gebrauch bzw. der
Funktionsweise der Waffe in Verbindung stehen.
BENELLI ARMI S.p.A. haftet nicht für direkte oder indi-
rekte Schäden jeder Art, die bei Personen, Tieren oder
Gegenständen entstehen und die auf unachtsame
und/oder unsachgemäße Handhabung der Waffe oder
auf einen der im vorigen Absatz aufgeführten Gründe
zurückzuführen sind.

DIESEN SCHEIN BITTE NACH DEM KAUF
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN!

Zur Inanspruchnahme der Garantie, ist dieser
Garantieschein vollständig ausgefüllt und
mit dem Stempel des Benelli-Vertrags-
händlers versehen in einem geschlossenen
Kuvert einzusenden.

Falls die Einsendung nicht erfolgt oder
erforderliche Daten für die Anwendung der
Garantiebedingungen fehlen, wird die
Reparatur der Waffe in Rechnung gestellt.

WICHTIG

Hiermit stimme ich der Verwendung meiner Daten für
Werbeinformation und Direktangebote zu 
(Information gemäß Art. 13 Gesetzesverordnung 196/2003)

Unterschrift: ...........................................................................

MODELL

SERIENNUMMER
GEHÄUSE

SERIENNUMMER
LAUF

VORNAME

NACHNAME

STRASSE

PLZ

ORT

LAND

E-Mail

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKÄUFERS

Nr.

Nr.

KAUFDATUM
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ABNAHMEBESCHEINIGUNG

BENELLI ARMI S.p.A. erklärt hiermit, dass alle
Produkte entsprechend den geltenden gesetz-
lichen Vorschriften regulären Abnahmetests
durch das Nationale Schussamt unterzogen
worden sind, was durch die amtliche Prüf-
gravur an Gehäuse und Lauf bestätigt wird.

GARANTIESCHEIN

Zur Inanspruchnahme der Garantie ist dieser
Garantieschein vollständig ausgefüllt und mit dem
Stempel des Vertragshändlers versehen in ge-
schlossenem Kuvert an den nächstgelegenen Importeur
zu schicken.
Dessen Daten sind im betreffenden Bereich der Website
www.benelli.it unter “Kundendienst“ verfügbar.

MODELL

�

SERIENNUMMER GEHÄUSE

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKÄUFERS

KAUFDATUM

SERIENNUMMER LAUF

Nr.

Nr.

Information gemäß Art. 13 Gesetzesverordnung 196/2003 (Datenschutzgesetz)
Personenbezogene Daten werden zur Ausstellung des Garantiescheins für das
Produkt sowie für die Erbringung von Kundendienst und damit verbundene
Serviceleistungen bearbeitet entsprechend den Allgemeinen Bedingungen, die
diesem Schein beiliegen. Die Daten können an Gesellschaften weitergeleitet
werden, die sowohl in Italien als auch im Ausland als Dach-, Tochter- oder
Schwestergesellschaften mit Benelli Armi S.p.A. verbunden sind, sowie an
Gesellschaften, die spezifischen Lieferservice für Benelli leisten. Die Daten
erfahren keine Verbreitung. Betroffene können ihre Rechte jederzeit gemäß Art.
7 Gesetzesverordnung 196/03 geltend machen, indem sie sich schriftlich an
privacy@benelli.it wenden. Die verantwortliche Stelle für die Datenbear-
beitung ist Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50, 61029 Urbino, Italien. Die
Zuständigkeit für die Bearbeitung obliegt Dr. Lorenzo Caldari, dessen Anschrift
für diese Zwecke mit dem Sitz der verantwortlichen Stelle übereinstimmt.
Komplette Information unter www.benelli.it
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GARANTIESCHEIN

Das Unternehmen BENELLI ARMI S.p.A. garantiert
seine Flinten und Karabiner über einen Zeitraum von
5 Jahren ab Kaufdatum (dieses wird von der
Kaufquittung belegt) gegen Fertigungs- und
Materialmängel allein in Bezug auf die Metallteile.
Das von dieser Garantie geschützte Produkt wird - mit
Ausnahme der Versandkosten, die zu Lasten des
Käufers gehen, - kostenlos vom Benelli-Kunden-
dienstzentrum in Urbino oder von zugelassenen
Benelli-Reparaturwerkstätten repariert.
Der Garantiezeitraum läuft ab dem Datum des
Erstkaufs: Der Ersatz von Komponenten oder deren
Reparatur führt zu keiner Verlängerung des
Garantiezeitraums.
Auf keinen Fall hat der Käufer Anspruch auf den
Ersatz der kompletten Waffe.
Von dieser Garantie sind alle Schäden ausgeschlossen,
die auf Nachlässigkeit, mangelnde Wartung,
Manipulation, Reparaturen durch nicht zugelassene
Stellen, Verwendung von nicht mit den Internationalen
Normen übereinstimmender Munition, manuell
gefüllte bzw. neu gefüllte Munition, unsachgemäße
Anwendung der Waffe unter Missachtung der
Hinweise im Gebrauchs- und Wartungshandbuch
oder allgemein auf Faktoren zurückzuführen sind, die
nicht mit dem normalen Gebrauch bzw. der
Funktionsweise der Waffe in Verbindung stehen.
BENELLI ARMI S.p.A. haftet nicht für direkte oder indi-
rekte Schäden jeder Art, die bei Personen, Tieren oder
Gegenständen entstehen und die auf unachtsame
und/oder unsachgemäße Handhabung der Waffe oder
auf einen der im vorigen Absatz aufgeführten Gründe
zurückzuführen sind.

DIESEN SCHEIN BITTE NACH DEM KAUF
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN!

Zur Inanspruchnahme der Garantie, ist dieser
Garantieschein vollständig ausgefüllt und
mit dem Stempel des Benelli-Vertrags-
händlers versehen in einem geschlossenen
Kuvert einzusenden.

Falls die Einsendung nicht erfolgt oder
erforderliche Daten für die Anwendung der
Garantiebedingungen fehlen, wird die
Reparatur der Waffe in Rechnung gestellt.

WICHTIG

Hiermit stimme ich der Verwendung meiner Daten für
Werbeinformation und Direktangebote zu 
(Information gemäß Art. 13 Gesetzesverordnung 196/2003)

Unterschrift: ...........................................................................

MODELL

SERIENNUMMER
GEHÄUSE

SERIENNUMMER
LAUF

VORNAME

NACHNAME

STRASSE

PLZ

ORT

LAND

E-Mail

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKÄUFERS

Nr.

Nr.

KAUFDATUM
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CERTIFICADO DE PRUEBAS

Benelli Armi S.p.A. declara que todos sus
productos han sido probados regularmente
en el Banco Nazionale di Prova, según las
disposiciones legislativas vigentes, como
queda certificado por los sellos oficiales gra-
bados en la carcasa y en el cañón.

CERTIFICADO DE GARANTÍA

Para tener derecho a la garantía, enviar dentro de un
sobre cerrado el presente certificado, rellenado por
completo y timbrado por el distribuidor, a la dirección
indicada a continuación.

MODELO

�

MATRÍCULA DE LA CARCASA

TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR

FECHA DE COMPRA

MATRÍCULA DEL CAÑÓN

núm.

núm.

Nota informativa según el art. 13 del Decreto legislativo 196/2003 
(código en materia de protección de datos personales)
Los datos personales se utilizarán para poder expedir el Certificado de Garantía
del producto y para proporcionar la asistencia y los servicios establecidos por
esta, tal como establecen las Condiciones Generales especificadas en el Cer-
tificado. Los datos se podrán comunicar a empresas relacionadas con Benelli
Armi S.p.A, por ser empresas que ejercen el control, empresas controladas y/o
empresas asociadas, en Italia y en el extranjero, así como a sociedades que pro-
porcionan a Benelli Armi S.p.A. específicos servicios de suministro. Los datos
no se divulgarán. En cualquier momento, el interesado podrá ejercer sus de-
rechos, según el art. 7 del Decreto legislativo 196/03, escribiendo a
privacy@benelli.it. El titular del tratamiento de los datos es Benelli Armi S.p.A.,
via della Stazione 50, 61029 Urbino, Italia. La persona responsable del trata-
miento es el Sr. Lorenzo Caldari, con domicilio para este cargo en la sede del
Titular. Nota informativa completa en www.benelli.it

BERETTA-BENELLI IBERICA S.A.

APARTADO 548 (VITORIA)

01080 TRESPUENTES 

SPAIN
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

BENELLI ARMI S.p.A. garantiza todos sus rifles y
escopetas por un periodo de 5 años a partir de la
fecha de compra (da fe el documento fiscal de com-
pra), contra defectos de fabricación y de los mate-
riales, únicamente para las partes metálicas.
El producto cubierto por esta garantía se reparará
gratuitamente - salvo para los gastos de envío, que
correrán a cargo del comprador - en el Centro de
Asistencia Benelli de Urbino o en un Distribuidor
Autorizado Benelli.
La validez del periodo de garantía empieza en la
fecha de la primera compra: cualquier sustitución
de componentes o su reparación no conllevan la
extensión del periodo de garantía.
En ningún caso el comprador tendrá derecho a la
sustitución completa del arma.
Se excluyen de esta garantía todos los daños provo-
cados por negligencia, falta de mantenimiento,
manipulación, reparaciones efectuadas por personal
no autorizado, uso de munición no conforme con
las Normas Internacionales, munición cargada
manualmente y/o recargada, uso indebido del arma
o no conforme con las instrucciones descritas en el
manual de Uso y Mantenimiento; en todo caso, tam-
bién se excluyen los daños provocados por factores
ajenos al uso/funcionamiento normal del arma.
BENELLI ARMI S.p.A. declina toda responsabilidad
por daños directos o indirectos de cualquier natura-
leza provocados a personas, animales u objetos,
ocasionados por negligencia y/o inexperiencia en el
manejo del arma, además de por todos los motivos
indicados en el párrafo anterior.

DOCUMENTO QUE DEBE CONSERVAR
EL COMPRADOR

Para tener derecho a la garantía, es indis-
pensable enviar dentro de un sobre cerrado
el presente Certificado, debidamente relle-
nado y timbrado por el distribuidor autoriza-
do Benelli.

Si no se envía el certificado o no se ha relle-
nado por completo, el usuario deberá pagar
la reparación del arma.

IMPORTANTE

Autorizo el uso de mis datos para informaciones comerciales
y ofertas directas. (Nota informativa según el art. 13 del
Decreto legislativo 196/2003)

Firma: .....................................................................................

MODELO

MATRÍCULA
DE LA CARCASA

MATRÍCULA
DEL CAÑÓN

NOMBRE

APELLIDOS

CALLE

CÓDIGO
POSTAL

LOCALIDAD

PAÍS

CORREO
ELECTRÓNICO

TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR

núm.

núm.

FECHA DE COMPRA
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CERTIFICADO DE PRUEBAS

Benelli Armi S.p.A. declara que todos sus
productos han sido probados regularmente
en el Banco Nazionale di Prova, según las
disposiciones legislativas vigentes, como
queda certificado por los sellos oficiales gra-
bados en la carcasa y en el cañón.

CERTIFICADO DE GARANTÍA

Para tener derecho a la garantía, enviar dentro de un
sobre cerrado el presente certificado, rellenado por
completo y timbrado por el distribuidor, al importador
más cercano.
Podrá encontrar fácilmente sus datos en la sección
“Asistencia” del sitio www.benelli.it

MODELO

�

MATRÍCULA DE LA CARCASA

TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR

FECHA DE COMPRA

MATRÍCULA DEL CAÑÓN

núm.

núm.

Nota informativa según el art. 13 del Decreto legislativo 196/2003 
(código en materia de protección de datos personales)
Los datos personales se utilizarán para poder expedir el Certificado de Garantía
del producto y para proporcionar la asistencia y los servicios establecidos por
esta, tal como establecen las Condiciones Generales especificadas en el Cer-
tificado. Los datos se podrán comunicar a empresas relacionadas con Benelli
Armi S.p.A, por ser empresas que ejercen el control, empresas controladas y/o
empresas asociadas, en Italia y en el extranjero, así como a sociedades que pro-
porcionan a Benelli Armi S.p.A. específicos servicios de suministro. Los datos
no se divulgarán. En cualquier momento, el interesado podrá ejercer sus de-
rechos, según el art. 7 del Decreto legislativo 196/03, escribiendo a
privacy@benelli.it. El titular del tratamiento de los datos es Benelli Armi S.p.A.,
via della Stazione 50, 61029 Urbino, Italia. La persona responsable del trata-
miento es el Sr. Lorenzo Caldari, con domicilio para este cargo en la sede del
Titular. Nota informativa completa en www.benelli.it
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

BENELLI ARMI S.p.A. garantiza todos sus rifles y
escopetas por un periodo de 5 años a partir de la
fecha de compra (da fe el documento fiscal de com-
pra), contra defectos de fabricación y de los mate-
riales, únicamente para las partes metálicas.
El producto cubierto por esta garantía se reparará
gratuitamente - salvo para los gastos de envío, que
correrán a cargo del comprador - en el Centro de
Asistencia Benelli de Urbino o en un Distribuidor
Autorizado Benelli.
La validez del periodo de garantía empieza en la
fecha de la primera compra: cualquier sustitución
de componentes o su reparación no conllevan la
extensión del periodo de garantía.
En ningún caso el comprador tendrá derecho a la
sustitución completa del arma.
Se excluyen de esta garantía todos los daños provo-
cados por negligencia, falta de mantenimiento,
manipulación, reparaciones efectuadas por personal
no autorizado, uso de munición no conforme con
las Normas Internacionales, munición cargada
manualmente y/o recargada, uso indebido del arma
o no conforme con las instrucciones descritas en el
manual de Uso y Mantenimiento; en todo caso, tam-
bién se excluyen los daños provocados por factores
ajenos al uso/funcionamiento normal del arma.
BENELLI ARMI S.p.A. declina toda responsabilidad
por daños directos o indirectos de cualquier natura-
leza provocados a personas, animales u objetos,
ocasionados por negligencia y/o inexperiencia en el
manejo del arma, además de por todos los motivos
indicados en el párrafo anterior.

DOCUMENTO QUE DEBE CONSERVAR
EL COMPRADOR

Para tener derecho a la garantía, es indis-
pensable enviar dentro de un sobre cerrado
el presente Certificado, debidamente relle-
nado y timbrado por el distribuidor autoriza-
do Benelli.

Si no se envía el certificado o no se ha relle-
nado por completo, el usuario deberá pagar
la reparación del arma.

IMPORTANTE

Autorizo el uso de mis datos para informaciones comerciales
y ofertas directas. (Nota informativa según el art. 13 del
Decreto legislativo 196/2003)

Firma: .....................................................................................

MODELO

MATRÍCULA
DE LA CARCASA

MATRÍCULA
DEL CAÑÓN

NOMBRE

APELLIDOS

CALLE

CÓDIGO
POSTAL

LOCALIDAD

PAÍS

CORREO
ELECTRÓNICO

TIMBRE Y FIRMA DEL DISTRIBUIDOR

núm.

núm.

FECHA DE COMPRA
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CERTIFICADO DE ENSAIO

A BENELLI ARMI S.p.A. declara que todos os
seus produtos foram normalmente ensaiados
na Banca Nacional de Ensaios, segundo as
normas de lei em vigor, tal como atestado
pelos punções oficiais gravados na báscula e
no cano.

CERTIFICADO DE GARANTIA

Para poder usufruir da garantia, é indispensável enviar
este Certificado, num envelope fechado, com todas as
partes devidamente preenchidas e o carimbo aposto do
revendedor, para a morada abaixo.

MODELO

�

N° DE SÉRIE DA BÁSCULA

CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR

DATA DE COMPRA

N° DE SÉRIE DO CANO

N°

N°

Informativa ex art. 13 D. Lgs. italiano 196/2003 
(código em matéria de proteção de dados pessoais)
Os dados pessoais serão tratados com vista à emissão do Certificado de
Garantia do produto e para fornecimento de assistência e dos serviços a ela
associados, tal como definido nas Condições Gerais especificadas no referido
Certificado. Os dados poderão ser divulgados a empresas que tenham relações
com a Benelli Armi S.p.A. a título de controladoras, controladas e/ou associa-
das, em Itália e no estrangeiro, e empresas que ofereçam serviços específicos de
fornecimento à Benelli Armi S.p.A. Os dados não serão divulgados. Em qual-
quer altura, o interessado poderá exercer os seus direitos constantes do art. 7 do
D. legislativo italiano 196/03, escrevendo para privacy@benelli.it. A empresa
responsável pelo tratamento de dados é a Benelli Armi S.p.A., via della Stazione
50, 61029 Urbino, Itália. A pessoa responsável pelo tratamento de dados é o Dr.
Lorenzo Caldari, com domicílio, para o efeito, na sede da empresa responsável.
Informativa completa em www.benelli.it

ESPINGARDARIA BELGA, S.A. 

RUA DOS CORREEIROS, 224-1

1100-170 LISBON

PORTUGAL
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CERTIFICADO DE GARANTIA

A BENELLI ARMI S.p.A. oferece às suas espingardas
e carabinas uma garantia de 5 anos, contados a par-
tir da data de compra (fazendo fé o talão de recibo),
contra defeitos de fabrico e de material relativos,
exclusivamente, às partes de metal.
O produto coberto por esta garantia será reparado
gratuitamente - com exceção das eventuais despesas
de expedição que são a cargo do comprador - pelo
Centro de Assistência Benelli de Urbino ou pelos
Reparadores Autorizados Benelli.
A validade do período de garantia é contada desde
a data da primeira aquisição: qualquer substituição
ou reparação de componentes não comporta exten-
são do período de garantia.
O comprador, em nenhuma situação, terá direito à
substituição da arma completa.
Estão excluídos da atual garantia todos os danos
provocados por negligência, ausência de manuten-
ção, alteração, reparação por indivíduos não autori-
zados, utilização de munições não conformes as
Normas Internacionais, munições carregadas
manualmente e/ou recarregadas e uso impróprio da
arma, ou seja, não conforme as indicações do
Manual de Uso e Manutenção ou ainda causados
por fatores estranhos ao funcionamento/utilização
normal da própria arma.
A BENELLI ARMI S.p.A. não é responsável por danos
diretos ou indiretos, seja qual for a sua natureza,
causados a pessoas, animais ou objetos decorrentes
de desleixo e/ou incompetência na manipulação da
arma, além de todos os motivos enumerados no
parágrafo anterior.

ESTE DOCUMENTO DEVE SER CONSERVADO
AO CUIDADO DO COMPRADOR

Para poder usufruir da garantia, é indispen-
sável enviar este Certificado, num envelope
fechado, com todas as partes devidamente
preenchidas e o carimbo aposto do reven-
dedor autorizado Benelli.

No caso de falha de envio ou de ausência
dos dados necessários para aplicação das
condições de garantia, a reparação da arma
será feita a pagamento.

IMPORTANTE

Autorizo a utilização dos meus dados para efeitos de envio
de informações comerciais e ofertas diretas 
(Informativa ex art. 13 D. Lgs. italiano 196/2003)

Assinatura: .............................................................................

MODELO

N° DE SÉRIE
DA BÁSCULA

N° DE SÉRIE
DO CANO

NOME

APELIDO

RUA

C.P.

CIDADE

PAÍS

e-mail

CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR

N°

N°

DATA DE COMPRA



47/A

CERTIFICADO DE ENSAIO

A BENELLI ARMI S.p.A. declara que todos os
seus produtos foram normalmente ensaiados
na Banca Nacional de Ensaios, segundo as
normas de lei em vigor, tal como atestado
pelos punções oficiais gravados na báscula e
no cano.

CERTIFICADO DE GARANTIA

Para poder usufruir da garantia, é indispensável enviar
este certificado, num envelope fechado, com todas as
partes devidamente preenchidas e o carimbo aposto do
revendedor, para o importador mais próximo.
Poderá encontrar facilmente os dados do importador no
site www.benelli.it, por baixo do campo “Assistência”.

MODELO

�

N° DE SÉRIE DA BÁSCULA

CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR

DATA DE COMPRA

N° DE SÉRIE DO CANO

N°

N°

Informativa ex art. 13 D. Lgs. italiano 196/2003 
(código em matéria de proteção de dados pessoais)
Os dados pessoais serão tratados com vista à emissão do Certificado de
Garantia do produto e para fornecimento de assistência e dos serviços a ela
associados, tal como definido nas Condições Gerais especificadas no referido
Certificado. Os dados poderão ser divulgados a empresas que tenham relações
com a Benelli Armi S.p.A. a título de controladoras, controladas e/ou associa-
das, em Itália e no estrangeiro, e empresas que ofereçam serviços específicos de
fornecimento à Benelli Armi S.p.A. Os dados não serão divulgados. Em qual-
quer altura, o interessado poderá exercer os seus direitos constantes do art. 7 do
D. legislativo italiano 196/03, escrevendo para privacy@benelli.it. A empresa
responsável pelo tratamento de dados é a Benelli Armi S.p.A., via della Stazione
50, 61029 Urbino, Itália. A pessoa responsável pelo tratamento de dados é o Dr.
Lorenzo Caldari, com domicílio, para o efeito, na sede da empresa responsável.
Informativa completa em www.benelli.it
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CERTIFICADO DE GARANTIA

A BENELLI ARMI S.p.A. oferece às suas espingardas
e carabinas uma garantia de 5 anos, contados a par-
tir da data de compra (fazendo fé o talão de recibo),
contra defeitos de fabrico e de material relativos,
exclusivamente, às partes de metal.
O produto coberto por esta garantia será reparado
gratuitamente - com exceção das eventuais despesas
de expedição que são a cargo do comprador - pelo
Centro de Assistência Benelli de Urbino ou pelos
Reparadores Autorizados Benelli.
A validade do período de garantia é contada desde
a data da primeira aquisição: qualquer substituição
ou reparação de componentes não comporta exten-
são do período de garantia.
O comprador, em nenhuma situação, terá direito à
substituição da arma completa.
Estão excluídos da atual garantia todos os danos
provocados por negligência, ausência de manuten-
ção, alteração, reparação por indivíduos não autori-
zados, utilização de munições não conformes as
Normas Internacionais, munições carregadas
manualmente e/ou recarregadas e uso impróprio da
arma, ou seja, não conforme as indicações do
Manual de Uso e Manutenção ou ainda causados
por fatores estranhos ao funcionamento/utilização
normal da própria arma.
A BENELLI ARMI S.p.A. não é responsável por danos
diretos ou indiretos, seja qual for a sua natureza,
causados a pessoas, animais ou objetos decorrentes
de desleixo e/ou incompetência na manipulação da
arma, além de todos os motivos enumerados no
parágrafo anterior.

ESTE DOCUMENTO DEVE SER CONSERVADO
AO CUIDADO DO COMPRADOR

Para poder usufruir da garantia, é indispen-
sável enviar este Certificado, num envelope
fechado, com todas as partes devidamente
preenchidas e o carimbo aposto do reven-
dedor autorizado Benelli.

No caso de falha de envio ou de ausência
dos dados necessários para aplicação das
condições de garantia, a reparação da arma
será feita a pagamento.

IMPORTANTE

Autorizo a utilização dos meus dados para efeitos de envio
de informações comerciais e ofertas diretas 
(Informativa ex art. 13 D. Lgs. italiano 196/2003)

Assinatura: .............................................................................

MODELO

N° DE SÉRIE
DA BÁSCULA

N° DE SÉRIE
DO CANO

NOME

APELIDO

RUA

C.P.

CIDADE

PAÍS

e-mail

CARIMBO E ASSINATURA DO REVENDEDOR

N°

N°

DATA DE COMPRA



49

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Акционерное общество BENELLI ARMI S.p.A.
заявляет, что всё изготовленное им оружие
проходит испытания на Национальной
испытательной станции в соответствии с
действующим законодательством, о чём
свидетельствуют официальные клейма,
нанесённые на ствол и ствольную коробку.

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРИФИКАТ

Для получения права на гарантийное обслуживание
необходимо должным образом заполнить настоящий
сертификат, поставить печать магазина и выслать
его в запечатанном конверте на адрес, указанный
ниже.МОДЕЛЬ

�

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР СТВОЛЬНОЙ КОРОБКИ

ПЕЧАТЬ МАГАЗИНА И ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА

ДАТА ПРОДАЖИ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР СТВОЛА

№

№

Извещение в соответствии со ст. 13 D. Lgs. 196/2003 
(Кодекс о защите персональных данных)
Персональные данные обрабатываются исключительно с целью выдачи Гарантийного
сертификата, а также для предоставления гарантийного обслуживания и связанных с ним
услуг, что оговаривается в Гарантийном сертификате. Персональные данные могут быть
переданы компаниям, имеющим отношения с А.О. Benelli Armi S.p.A. в качестве
контролирующих, контролируемых или связанных, находящихся как в Италии, так и за
рубежом, а также компаниям, предоставляющим услуги Benelli Armi S.p.A. Персональные
данные ни в коем случае не распространяются. Субъект персональных данных в любой
момент может воспользоваться правом, предусмотренным ст. 7 Кодекса о защите
персональных данных, обратившись с соответствующим заявлением по адресу
privacy@benelli.it. Оператором обработки персональных данных является А.О. Benelli Armi
S.p.A., расположенное по адресу: Via Della Stazione 50, 61029 Urbino (PU) Италия.
Ответственным за обработку персональных данных является д-р Лоренцо Кальдари,
исполняющий свои обязанности в офисе оператора. Дополнительную информацию о
политике конфиденциальности можно получить на сайте www.benelli.it

Руcский Орёл

140000 Московская обл. Люберцы,

ул. Котельническая, 24А.

info@russianeagle.ru
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ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРИФИКАТ

Гарантийные обязательства акционерного общества
BENELLI ARMI S.p.A. распространяются только на
производственные дефекты металлических деталей и
их материалы,  при этом гарантийный срок ружей и
карабинов составляет 5 лет, исчисляясь со дня
передачи товара потребителю (дата, указанная в
товарном чеке). 
Изделия, в отношении которых действуют настоящие
гарантийные обязательства, подлежат бесплатному
ремонту (за исключением транспортных расходов,
оплачиваемых покупателем) в заводском сервис-
центре, находящемся в г. Урбино (Италия) или в
ближайшем авторизованном сервис-центре.
Действие гарантийных обязательств начинается с
момента приобретения изделия. Замена деталей или
ремонт не влекут за собой продление гарантийного
срока. 
Настоящие гарантийные обязательства не
распространяются на повреждения, наступившие в
результате халатности, отсутствия обслуживания,
самовольного изменения конструкции, ремонта
неавторизованным персоналом, использования
несоответствующих международным нормам
боеприпасов, использования самостоятельно
снаряжённых боеприпасов, нецелевого использования
оружия, нарушения правил эксплуатации, изложенных
в настоящем Руководстве, а также по любым иным
причинам, не относящихся к нормальной эксплуатации
и работе оружия.
Предприятие BENELLI ARMI S.p.A. не несёт
ответственности за какой-либо прямой или косвенный
ущерб, причинённый людям, животным или имуществу,
который возник в результате небрежного или
неправильного использования оружия, а также в
результате причин, указанных в предыдущем абзаце. 

ПОКУПАТЕЛЮ РЕКОМЕНДУЕТСЯ
СОХРАНИТЬ НАСТОЯЩИЙ ДОКУМЕНТ

Для получения права на гарантийное
обслуживание необходимо выслать
должным образом заполненный
сертификат с печатью магазина и
указанием даты продажи.

В случае невысылки сертификата или
отсутствия данных, необходимых для
применения гарантийных условий, ремонт
оружия осуществляется за счёт
владельца. 

Внимание!

Даю согласие на на использование моих персональных
данных для сообщения коммерческой информации и для
прямых контактов.
(Извещение в соотв. со ст. 13 D. Lgs. 196/2003)

Подпись: ...............................................................................

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР
СТВОЛЬНОЙ

КОРОБКИ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР
СТВОЛА

ИМЯ

ФАМИЛИЯ

УЛИЦА

ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

ГОРОД

СТРАНА

Адрес электронной
почты

ПЕЧАТЬ МАГАЗИНА И ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА

№

№

ДАТА ПРОДАЖИ
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ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Акционерное общество BENELLI ARMI S.p.A.
заявляет, что всё изготовленное им оружие
проходит испытания на Национальной
испытательной станции в соответствии с
действующим законодательством, о чём
свидетельствуют официальные клейма,
нанесённые на ствол и ствольную коробку.

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРИФИКАТ

Для получения права на гарантийное обслуживание
необходимо должным образом заполнить настоящий
сертификат, поставить печать магазина и выслать
его в запечатанном конверте ближайшему
импортёру "Бенелли". 
Адреса импортёров указаны на сайте www.benelli.it
в разделе "сервис".

МОДЕЛЬ

�

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР СТВОЛЬНОЙ КОРОБКИ

ПЕЧАТЬ МАГАЗИНА И ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА

ДАТА ПРОДАЖИ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР СТВОЛА

№

№

Извещение в соответствии со ст. 13 D. Lgs. 196/2003 
(Кодекс о защите персональных данных)
Персональные данные обрабатываются исключительно с целью выдачи Гарантийного
сертификата, а также для предоставления гарантийного обслуживания и связанных с ним
услуг, что оговаривается в Гарантийном сертификате. Персональные данные могут быть
переданы компаниям, имеющим отношения с А.О. Benelli Armi S.p.A. в качестве
контролирующих, контролируемых или связанных, находящихся как в Италии, так и за
рубежом, а также компаниям, предоставляющим услуги Benelli Armi S.p.A. Персональные
данные ни в коем случае не распространяются. Субъект персональных данных в любой
момент может воспользоваться правом, предусмотренным ст. 7 Кодекса о защите
персональных данных, обратившись с соответствующим заявлением по адресу
privacy@benelli.it. Оператором обработки персональных данных является А.О. Benelli Armi
S.p.A., расположенное по адресу: Via Della Stazione 50, 61029 Urbino (PU) Италия.
Ответственным за обработку персональных данных является д-р Лоренцо Кальдари,
исполняющий свои обязанности в офисе оператора. Дополнительную информацию о
политике конфиденциальности можно получить на сайте www.benelli.it
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ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРИФИКАТ

Гарантийные обязательства акционерного общества
BENELLI ARMI S.p.A. распространяются только на
производственные дефекты металлических деталей и
их материалы,  при этом гарантийный срок ружей и
карабинов составляет 5 лет, исчисляясь со дня
передачи товара потребителю (дата, указанная в
товарном чеке). 
Изделия, в отношении которых действуют настоящие
гарантийные обязательства, подлежат бесплатному
ремонту (за исключением транспортных расходов,
оплачиваемых покупателем) в заводском сервис-
центре, находящемся в г. Урбино (Италия) или в
ближайшем авторизованном сервис-центре.
Действие гарантийных обязательств начинается с
момента приобретения изделия. Замена деталей или
ремонт не влекут за собой продление гарантийного
срока. 
Настоящие гарантийные обязательства не
распространяются на повреждения, наступившие в
результате халатности, отсутствия обслуживания,
самовольного изменения конструкции, ремонта
неавторизованным персоналом, использования
несоответствующих международным нормам
боеприпасов, использования самостоятельно
снаряжённых боеприпасов, нецелевого использования
оружия, нарушения правил эксплуатации, изложенных
в настоящем Руководстве, а также по любым иным
причинам, не относящихся к нормальной эксплуатации
и работе оружия.
Предприятие BENELLI ARMI S.p.A. не несёт
ответственности за какой-либо прямой или косвенный
ущерб, причинённый людям, животным или имуществу,
который возник в результате небрежного или
неправильного использования оружия, а также в
результате причин, указанных в предыдущем абзаце. 

ПОКУПАТЕЛЮ РЕКОМЕНДУЕТСЯ
СОХРАНИТЬ НАСТОЯЩИЙ ДОКУМЕНТ

Для получения права на гарантийное
обслуживание необходимо выслать
должным образом заполненный
сертификат с печатью магазина и
указанием даты продажи.

В случае невысылки сертификата или
отсутствия данных, необходимых для
применения гарантийных условий, ремонт
оружия осуществляется за счёт
владельца. 

Внимание!

Даю согласие на на использование моих персональных
данных для сообщения коммерческой информации и для
прямых контактов.
(Извещение в соотв. со ст. 13 D. Lgs. 196/2003)

Подпись: ...............................................................................
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№
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ДАТА ПРОДАЖИ
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ΒΕΒΑΙΩΣΗ ∆
ΚΙΜΗΣ

Η Benelli Armi S.p.A. δηλ�νει �τι �λα τα
πρ�ϊ�ντα της ���υν υπ��ληθε� σε δ�κιµ�ς
στην Εθνικ� Τρ�πε α ∆�κιµ�ν, σ#µ$ωνα µε
τις ισ�#�υσες ν�µ�θετικ�ς διατ�&εις, �πως
επι�ε�αι�ν�υν �ι επ�σηµες σ$ραγ�δες στ�ν
κ�ρµ� και στην κ�ννη.

ΠΙΣΤ
Π
ΙΗΤΙΚ
 ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Για να κατ��υρωθε� τ� δικα�ωµα στην εγγ#ηση, πρ�πει
να απ�στε�λετε σε κλειστ� $�κελ� τ� παρ�ν
πιστ�π�ιητικ�, συµπληρωµ�ν� σε �λα τα µ�ρη τ�υ και
σ$ραγισµ�ν� απ� τ� ε&�υσι�δ�τηµ�ν� κατ�στηµα,
στην παρακ�τω διε#θυνση.Μ
ΝΤΕΛ


�

ΜΗΤΡΩ
 Κ
ΡΜ
Υ

ΣΦΡΑΓΙ∆Α ΚΑΙ ΥΠ
ΓΡΑΦΗ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤ
Σ

ΗΜΕΡ
ΜΗΝΙΑ ΑΓ
ΡΑΣ

ΜΗΤΡΩ
 ΚΑΝΝΗΣ

αρ.

αρ.

Ενηµερωτικ  σηµε"ωµα #$σει τ%υ $ρθρ%υ 13 τ%υ Ν.∆. 196/2003
(κ0δικας πρ%στασ"ας πρ%σωπικ0ν δεδ%µ4νων)
Τα πρ�σωπικ� δεδ�µ�να υπ���λλ�νται σε επε&εργασ�α µε σκ�π� τη ��ρ�γηση
τ�υ Πιστ�π�ιητικ�# Εγγ#ησης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς και για την παρ��� της
υπ�στ�ρι&ης και �λων των υπηρεσι�ν π�υ α$�ρ�#ν τ� �πλ�, �πως ρυθµ� εται
απ� τ�υς Γενικ�#ς *ρ�υς τ�υ Πιστ�π�ιητικ�#. Τα στ�ι�ε�α µπ�ρ�#ν να
κ�ιν�π�ιηθ�#ν σε εταιρε�ες π�υ διατηρ�#ν σ��σεις µε την Benelli Armi S.p.A. ως
µητρικ�ς, θυγατρικ�ς �/και συνδεδεµ�νες, τ�σ� στην Ιταλ�α �σ� και στ�
ε&ωτερικ�, καθ�ς και σε εταιρε�ες π�υ παρ���υν στην Benelli Armi S.p.A. ειδικ�ς
υπηρεσ�ες πρ�µ�θειας.Τα στ�ι�ε�α δεν θα δηµ�σι�π�ι�#νται. Αν� π�σα στιγµ�,
� ενδια$ερ�µεν�ς µπ�ρε� να ασκ�σει τα δικαι�µατ� τ�υ π�υ απ�ρρ��υν απ�
τ� �ρθρ� 7 τ�υ Ν.∆. 196/03 απευθυν�µεν�ς στη διε#θυνση privacy@benelli.it.
∆ικαι�#��ς της επε&εργασ�ας ε�ναι η Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50,
61029 Urbino, Italia. Υπε#θυν�ς της επε&εργασ�ας ε�ναι � Dr. Lorenzo Caldari, µε
διε#θυνση για τα εν λ�γω καθ�κ�ντα την �δρα τ�υ ∆ικαι�#��υ. Περισσ�τερες
πληρ�$�ρ�ες στην ιστ�σελ�δα www.benelli.it

M.G. KIRGIAS S.A. 

1ST ON THE ROAD OF NEOCHOROUDA

54500 NEOCHORUDA - THESSALONIKI

GREECE
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ΠΙΣΤ
Π
ΙΗΤΙΚ
 ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Η BENELLI ARMI S.p.A. παρ��ει για τα τ�υ$�κια και
τις καραµπ�νες της εγγ#ηση 5 ετ�ν απ� την
ηµερ�µην�α αγ�ρ�ς (ως απ�δεικτικ� ισ�#ει η
απ�δει&η αγ�ρ�ς) για κατασκευαστικ� ελαττ�µατα
και αστ���ες υλικ�# π�υ α$�ρ�#ν µ�ν� τα
µεταλλικ� µ�ρη.

Τ� πρ�ϊ�ν π�υ καλ#πτεται απ� την παρ�#σα
εγγ#ηση θα επισκευ� εται δωρε�ν - πλην
ενδε�	µενων ε�	δων απ�στ�λ�ς π�υ �αρ�ν�υν
τ�ν αγ�ραστ� - απ� τ� Σ4ρ#ις της Benelli στ% Urbino
� απ� τα E7%υσι%δ%τηµ4να κ4ντρα Σ4ρ#ις Benelli.

Η ισ�#ς της περι�δ�υ εγγ#ησης αρ�� ει απ� την
ηµερ�µην�α της πρ�της αγ�ρ�ς: κ�θε
αντικατ�σταση � επισκευ� ε&αρτηµ�των δεν παρ��ει
δικα�ωµα επ�κτασης της περι�δ�υ εγγ#ησης.


 αγ%ραστ9ς δεν δικαι%:ται σε καµ"α περ"πτωση
την αντικατ$σταση  λ%υ τ%υ  πλ%υ.

Απ� την παρ�#σα εγγ#ηση ε&αιρ�#νται �λες �ι
�λ��ες π�υ �$ε�λ�νται σε αµ�λεια, ελλιπ�
συντ�ρηση, µετατρ�π�, επισκευ� απ� µη
ε&�υσι�δ�τηµ�ν� πρ�σωπικ�, �ρ�ση $υσιγγ�ων
π�υ δεν ανταπ�κρ�ν�νται στα διεθν� πρ�τυπα,
$υσ�γγια γεµισµ�να �ειρ�κ�νητα �/και
&αναγεµισµ�να, ακατ�λληλη �ρ�ση τ�υ �πλ�υ κατ�
παρ��αση των πρ�ειδ�π�ι�σεων π�υ
αναγρ�$�νται στις �δηγ�ες �ρ�σης και
συντ�ρησης � σε παρ�γ�ντες �σ�ετ�υς πρ�ς τη
συν�θη �ρ�ση/λειτ�υργ�α τ�υ �πλ�υ.

Η BENELLI ARMI S.p.A. δεν ε�ναι υπε#θυνη για
�µεσες � �µµεσες �λ��ες παντ�ς τ#π�υ σε
ανθρ�π�υς,  �α � αντικε�µενα π�υ �$ε�λ�νται σε
αµ�λεια �/και αδε&ι�τητα στη �ρ�ση τ�υ �πλ�υ,
καθ�ς και σε �λ�υς τ�υς λ�γ�υς π�υ
απαριθµ�#νται στην πρ�ηγ�#µενη παρ�γρα$�.

ΕΓΓΡΑΦ
 ΠΡ
Σ ΦΥΛΑ<Η
ΜΕ ΜΕΡΙΜΝΑ Τ
Υ ΑΓ
ΡΑΣΤΗ

Για να κατ��υρωθε� τ� δικα�ωµα στην
εγγ#ηση πρ�πει να απ�σταλε� σε κλειστ�
$�κελ� τ� παρ�ν πιστ�π�ιητικ�
κατ�λληλα συµπληρωµ�ν� σε �λα τα µ�ρη
τ�υ και σ$ραγισµ�ν� απ� τ�
ε&�υσι�δ�τηµ�ν� κατ�στηµα Benelli.

Σε περ�πτωση µη απ�στ�λ�ς � απ�υσ�ας
των αναγκα�ων στ�ι�ε�ων για την
ε$αρµ�γ� των �ρων της εγγ#ησης, η
επισκευ� τ�υ �πλ�υ θα γ�νεται µε �ρ�ωση
τ�υ πελ�τη.

ΣΗΜΑΝΤΙΚ


Ε��υσι�δ�τ� τη �ρ�ση των στ�ι�ε�ων µ�υ για εµπ�ρικ�ς
πληρ���ρ�ες και απευθε�ας πρ�σ��ρ�ς
(Ενηµερωτικ	 σηµε�ωµα �"σει τ�υ "ρθρ�υ 13 τ�υ Ν.∆. 196/2003)

Υπ�γρα��: .............................................................................
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ΣΦΡΑΓΙ∆Α ΚΑΙ ΥΠ
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ΗΜΕΡ
ΜΗΝΙΑ ΑΓ
ΡΑΣ
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ΒΕΒΑΙΩΣΗ ∆
ΚΙΜΗΣ

Η Benelli Armi S.p.A. δηλ�νει �τι �λα τα
πρ�ϊ�ντα της ���υν υπ��ληθε� σε δ�κιµ�ς
στην Εθνικ� Τρ�πε α ∆�κιµ�ν, σ#µ$ωνα µε
τις ισ�#�υσες ν�µ�θετικ�ς διατ�&εις, �πως
επι�ε�αι�ν�υν �ι επ�σηµες σ$ραγ�δες στ�ν
κ�ρµ� και στην κ�ννη.

ΠΙΣΤ
Π
ΙΗΤΙΚ
 ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Για να κατ��υρωθε� τ� δικα�ωµα στην εγγ#ηση, πρ�πει
να απ�στε�λετε σε κλειστ� $�κελ� τ� παρ�ν
πιστ�π�ιητικ�, συµπληρωµ�ν� σε �λα τα µ�ρη τ�υ και
σ$ραγισµ�ν� απ� τ� ε&�υσι�δ�τηµ�ν� κατ�στηµα,
στ�ν πλησι�στερ� εισαγωγ�α.
Τα στ�ι�ε�α τ�υ µπ�ρε�τε ε#κ�λα να �ρε�τε στην
εν�τητα “Υπ�στ�ρι&η” της ιστ�σελ�δας www.benelli.it

Μ
ΝΤΕΛ
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ΜΗΤΡΩ
 Κ
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ΣΦΡΑΓΙ∆Α ΚΑΙ ΥΠ
ΓΡΑΦΗ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤ
Σ

ΗΜΕΡ
ΜΗΝΙΑ ΑΓ
ΡΑΣ

ΜΗΤΡΩ
 ΚΑΝΝΗΣ

αρ.

αρ.

Ενηµερωτικ  σηµε"ωµα #$σει τ%υ $ρθρ%υ 13 τ%υ Ν.∆. 196/2003
(κ0δικας πρ%στασ"ας πρ%σωπικ0ν δεδ%µ4νων)
Τα πρ�σωπικ� δεδ�µ�να υπ���λλ�νται σε επε&εργασ�α µε σκ�π� τη ��ρ�γηση
τ�υ Πιστ�π�ιητικ�# Εγγ#ησης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς και για την παρ��� της
υπ�στ�ρι&ης και �λων των υπηρεσι�ν π�υ α$�ρ�#ν τ� �πλ�, �πως ρυθµ� εται
απ� τ�υς Γενικ�#ς *ρ�υς τ�υ Πιστ�π�ιητικ�#. Τα στ�ι�ε�α µπ�ρ�#ν να
κ�ιν�π�ιηθ�#ν σε εταιρε�ες π�υ διατηρ�#ν σ��σεις µε την Benelli Armi S.p.A. ως
µητρικ�ς, θυγατρικ�ς �/και συνδεδεµ�νες, τ�σ� στην Ιταλ�α �σ� και στ�
ε&ωτερικ�, καθ�ς και σε εταιρε�ες π�υ παρ���υν στην Benelli Armi S.p.A. ειδικ�ς
υπηρεσ�ες πρ�µ�θειας.Τα στ�ι�ε�α δεν θα δηµ�σι�π�ι�#νται. Αν� π�σα στιγµ�,
� ενδια$ερ�µεν�ς µπ�ρε� να ασκ�σει τα δικαι�µατ� τ�υ π�υ απ�ρρ��υν απ�
τ� �ρθρ� 7 τ�υ Ν.∆. 196/03 απευθυν�µεν�ς στη διε#θυνση privacy@benelli.it.
∆ικαι�#��ς της επε&εργασ�ας ε�ναι η Benelli Armi S.p.A., via della Stazione 50,
61029 Urbino, Italia. Υπε#θυν�ς της επε&εργασ�ας ε�ναι � Dr. Lorenzo Caldari, µε
διε#θυνση για τα εν λ�γω καθ�κ�ντα την �δρα τ�υ ∆ικαι�#��υ. Περισσ�τερες
πληρ�$�ρ�ες στην ιστ�σελ�δα www.benelli.it
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ΠΙΣΤ
Π
ΙΗΤΙΚ
 ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Η BENELLI ARMI S.p.A. παρ��ει για τα τ�υ$�κια και
τις καραµπ�νες της εγγ#ηση 5 ετ�ν απ� την
ηµερ�µην�α αγ�ρ�ς (ως απ�δεικτικ� ισ�#ει η
απ�δει&η αγ�ρ�ς) για κατασκευαστικ� ελαττ�µατα
και αστ���ες υλικ�# π�υ α$�ρ�#ν µ�ν� τα
µεταλλικ� µ�ρη.

Τ� πρ�ϊ�ν π�υ καλ#πτεται απ� την παρ�#σα
εγγ#ηση θα επισκευ� εται δωρε�ν - πλην
ενδε�	µενων ε�	δων απ�στ�λ�ς π�υ �αρ�ν�υν
τ�ν αγ�ραστ� - απ� τ� Σ4ρ#ις της Benelli στ% Urbino
� απ� τα E7%υσι%δ%τηµ4να κ4ντρα Σ4ρ#ις Benelli.

Η ισ�#ς της περι�δ�υ εγγ#ησης αρ�� ει απ� την
ηµερ�µην�α της πρ�της αγ�ρ�ς: κ�θε
αντικατ�σταση � επισκευ� ε&αρτηµ�των δεν παρ��ει
δικα�ωµα επ�κτασης της περι�δ�υ εγγ#ησης.


 αγ%ραστ9ς δεν δικαι%:ται σε καµ"α περ"πτωση
την αντικατ$σταση  λ%υ τ%υ  πλ%υ.

Απ� την παρ�#σα εγγ#ηση ε&αιρ�#νται �λες �ι
�λ��ες π�υ �$ε�λ�νται σε αµ�λεια, ελλιπ�
συντ�ρηση, µετατρ�π�, επισκευ� απ� µη
ε&�υσι�δ�τηµ�ν� πρ�σωπικ�, �ρ�ση $υσιγγ�ων
π�υ δεν ανταπ�κρ�ν�νται στα διεθν� πρ�τυπα,
$υσ�γγια γεµισµ�να �ειρ�κ�νητα �/και
&αναγεµισµ�να, ακατ�λληλη �ρ�ση τ�υ �πλ�υ κατ�
παρ��αση των πρ�ειδ�π�ι�σεων π�υ
αναγρ�$�νται στις �δηγ�ες �ρ�σης και
συντ�ρησης � σε παρ�γ�ντες �σ�ετ�υς πρ�ς τη
συν�θη �ρ�ση/λειτ�υργ�α τ�υ �πλ�υ.

Η BENELLI ARMI S.p.A. δεν ε�ναι υπε#θυνη για
�µεσες � �µµεσες �λ��ες παντ�ς τ#π�υ σε
ανθρ�π�υς,  �α � αντικε�µενα π�υ �$ε�λ�νται σε
αµ�λεια �/και αδε&ι�τητα στη �ρ�ση τ�υ �πλ�υ,
καθ�ς και σε �λ�υς τ�υς λ�γ�υς π�υ
απαριθµ�#νται στην πρ�ηγ�#µενη παρ�γρα$�.

ΕΓΓΡΑΦ
 ΠΡ
Σ ΦΥΛΑ<Η
ΜΕ ΜΕΡΙΜΝΑ Τ
Υ ΑΓ
ΡΑΣΤΗ

Για να κατ��υρωθε� τ� δικα�ωµα στην
εγγ#ηση πρ�πει να απ�σταλε� σε κλειστ�
$�κελ� τ� παρ�ν πιστ�π�ιητικ�
κατ�λληλα συµπληρωµ�ν� σε �λα τα µ�ρη
τ�υ και σ$ραγισµ�ν� απ� τ�
ε&�υσι�δ�τηµ�ν� κατ�στηµα Benelli.

Σε περ�πτωση µη απ�στ�λ�ς � απ�υσ�ας
των αναγκα�ων στ�ι�ε�ων για την
ε$αρµ�γ� των �ρων της εγγ#ησης, η
επισκευ� τ�υ �πλ�υ θα γ�νεται µε �ρ�ωση
τ�υ πελ�τη.

ΣΗΜΑΝΤΙΚ


Ε��υσι�δ�τ� τη �ρ�ση των στ�ι�ε�ων µ�υ για εµπ�ρικ�ς
πληρ���ρ�ες και απευθε�ας πρ�σ��ρ�ς
(Ενηµερωτικ	 σηµε�ωµα �"σει τ�υ "ρθρ�υ 13 τ�υ Ν.∆. 196/2003)

Υπ�γρα��: .............................................................................
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